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THE FUTURE 
IN HAND PROTECTION
No progress without changes.

At Guyard we are challenged daily to improve the quality of our
gloves and to offer the best hand protection.

Our extensive range of gloves is the result of a search for new, innovative materi-
als, for perfect ergonomics and fit and for the most efficient production techniques.

Guyard: the future in hand protection.

l’ avenir en matière
de protection des mains
Pas de progrès sans changement.

Chez Guyard, notre défi quotidien consiste à améliorer constamment nos gants et 
à fournir une protection optimale pour vos mains.

Notre large collection de gants résulte de notre recherche en matière de nouveaux 
matériaux novateurs, d’ergonomie, de coupe parfaite et de techniques de produc-
tion les plus efficaces.

Guyard : l’avenir en matière de protection des mains.

2



GUYARD
Manufacturer of gloves
The Guyard company was founded in 1977 by André Guyard and has since pro-
duced and sold safety gloves, jackets, aprons and other protective clothing.

In 1993 the company experienced an important change, namely the takeover by 
the Belgian entrepreneur Mik Deraeve. Thanks to the knowledge and 30 years of 
experience on the shop floor of PBM, the new owner has taken the company to a 
higher level.

In recent years, the company has focused on exporting its products to Eastern 
Europe. The company also works with some niche markets such as offshore oil 
and gas companies.

We owe our success mainly to our customers, but also to our employees who 
have several years of professional experience. Currently, five representatives are 
responsible for the French market. Mik Deraeve
focuses mainly on the export markets.

Today we are one of the last companies to have our own
factory and test laboratory. This allows special requests to be produced in a short 
time.
 
We would like to invite you to discover our gloves, their technical specifications 
and their added value in your company.
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L’HISTOIRE DE GUYARD
La société Guyard a été créée en 1977 par M. André Guyard. Depuis lors, elle 
fabrique et commercialise des gants de protection, vestes, tabliers et autres vête-
ments de travail.

En 1993, l’entreprise a connu un changement important lors de sa reprise par 
l’entrepreneur belge Mik Deraeve. Le nouveau propriétaire a amené la société à 
un niveau supérieur grâce à sa connaissance et à ses 30 années d’expérience 
dans le domaine des EPI.

Au cours des dernières années, la société s’est principalement concentrée sur 
l’exportation de ses produits (20 %) en Europe de l’Est. Nous collaborons éga-
lement avec certains marchés de niche, comme des entreprises de gaz et de 
pétrôle offshore.

Nous devons notre succès à nos clients et à notre personnel qui compte de nom-
breuses années d’expérience. Six technicos - commerciaux sillonnent la majeure 
partie du territoire français, tandis que M. Mik Deraeve se concentre sur les mar-
chés d’exportation.

Aujourd’hui, nous comptons parmi les dernières entreprises à disposer d’un ate-
lier de fabrication propre et d’un laboratoire d’essai sur site. Ainsi, nous pouvons 
proposer n’importe quelle réalisation spécifique à nos clients en un minimum de 
temps.

Nous vous invitons à découvrir notre choix de gants, leurs spécifications tech-
niques et leur efficacité dans votre entreprise.
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unprotected hands  
are prone to injury
Did you know that 33% of workplace accidents involve the hands, fingers and wrist?

The most common injuries are: cuts, stab wounds, scratches,
bruises, burns, chemical injuries, infections, …

A US study found that 70% of injured workers were not wearing gloves at the time 
of the accident. That’s why
It is important that you have quality gloves, because unprotected hands are 
sensitive.

des mains non protégées 
sont sujettes aux blessures 
Saviez-vous que 33% des accidents de travail concernent les mains, les doigts et 
le poignet ?

Les blessures les plus courantes sont : coupures et blessures par perforation, 
abrasions, écrasements, brûlures, blessures chimiques, infections,… .

Une étude américaine montre que ± 70% des travailleurs blessés ne portaient 
pas de gants au moment de l´accident. C´est pourquoi il est important d’avoir des 
gants adéquats, car des mains non protégées sont vulnérables.
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innovations
that improve safety
Our mission is to protect your hands so you can work without worry. We do this by 
designing and manufacturing the best gloves.

You can rely on our knowledge and experience. We know how to make the best
materials, how to recognize the perfect fit, how best to stitch the seams, how to 
achieve the best wearing comfort, …

Thanks to continuous research and new technologies, innovative plastics have 
been developed that meet the highest demands. In this way gloves become more 
comfortable, safer and more convenient.

innovations
qui améliorent la sécurité
Notre mission est de protéger vos mains afin que vous puissiez travailler sans
souci. À cette fin, nous concevons et produisons les meilleurs gants.

Vous pouvez compter sur notre expertise et notre expérience. Nous savons 
comment choisir les bons matériaux, concevoir la coupe parfaite, placer les 
coutures de manière optimale, offrir le plus grand confort, etc...

Grâce à la recherche constante et aux nouvelles technologies, des matériaux 
novateurs et synthétiques ont pu être développés pour répondre aux exigences 
les plus élevées. Ainsi, les gants sont encore plus confortables, plus sûrs et plus 
fonctionnels.
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The seams ensure maximum
mobility, durability and comfort. In some gloves 
the seams are
sewn with Kevlar, while others
gloves are completely seamless.

La couture garantit un maximum de mobilité, 
de stabilité et de confort. Certains gants 
présentent une couture Kevlar, d’autres sont 
entièrement sans couture.

The palm of the glove receives 
maximum protection through the 
use of materials and coatings.

La paume est protégée de manière 
optimale grâce aux matériaux 
utilisés et aux revêtements de 
protection.

Wrist vein protection: extra protection for the 
wrist. There are under the
surface of the wrist many veins,
nerves and tendons

Protection du poignet : La zone du poignet 
comporte de nombreux tendons, nerfs et 
veines.

Dexterity is very important in precise work, but it is 
also necessary to maintain control over your work. 
We strive for excellent dexterity for all our gloves.

La sensibilité tactile est très importante dans le
travail de précision et pour garder le contrôle de 
votre travail. Tous nos gants visent à offrir une excel-
lente sensibilité tactile.

Flexibility: Leather but also synthetic 
materials such as nitrile and PVC ensure 
excellent flexibility and comfort.

Flexibilité: Le cuir, mais aussi les matières 
synthétiques, comme le nitrile et le PVC, 
garantissent une flexibilité et un confort 
parfaits.

The hood protects the wrist and
forearm. All our hoods ensure optimum 
protection and comfort.

Les manchettes protègent le poignet et 
l’avant-bras. Toutes nos manchettes garan-
tissent une protection parfaite et un confort 
optimal.

Coating: Our synthetic gloves are dipped in a durable 
coating that ensures safety and comfort.

Enduit de protection: Nos gants synthétiques ont une 
couche de protection durable qui assure sécurité et 
confort.

The right fit is important to work safely 
and comfortably. Make sure you take the 
right size.

La bonne coupe est importante pour 
travailler de manière sûre et  
confortable. Veillez à choisir la bonne 
taille.

Reinforcement of the vulnerable area 
between thumb and index finger.

Renforcement de la zone vulnérable 
entre le pouce et l´index.
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THE BEST MATERIALS

LES MEILLEURS MATÉRIAUX

Leather

• Natural, strong and flexible product

• Insulating properties

• Supple and breathable 

Nitrile

• Protection against chemicals

• Excellent flexibility and dexterity

PVC

• High abrasion resistance

• Resistant to oil, water and grease

• Good flexibility and grip

Neoprene

• Protection against oil, grease

 and chemicals

Polyurethaan (PU)

• Used for handling dry

 or slightly oily items

• Good grip in oily environments

• Maximum comfort thanks to its 

 porosity

Latex

• Very flexible, soft and durable

• Good grip and high dexterity

High Density Polyurethane 
(HDPU)

• Used for handling dry

 or slightly oily items

• Good grip in oily environments

• A high resistance against puncture 
 

Cuir

• Produit naturel, solide et flexible 

• Propriétés isolantes 

• Souple et respirant 

Nitrile

• Protection contre les produits chimiques 

• Excellente souplesse et dextérité

PVC

• Résistance élevée à l’abrasion 

• Résistance à l’huile, l’eau et la graisse 

• Bonne flexibilité et bonne adhérence

Néoprène

• Protection contre l’huile, la graisse  

 et les produits chimiques

Polyuréthane (PU)

• Utilisé pour la manutention de pièces  

 sèches ou légèrement huileuses 

• Bonne adhérence avec des objets gras 

• Confort maximal grâce à sa porosité

Latex

• Très flexible, doux et durable 

• Bonne adhérence et haute dextérité

Haute Densité Polyuréthane 
(HDPU)

• Utilisé pour la manutention de pièces  

 sèches ou légèrement huileuses 

• Bonne adhérence avec des objets gras 

• Bonne résistance à la perforation
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COLD RESISTANT

ANTI-ALLERGIC

Cold resistant
Lined gloves for working in very cold 
conditions. 

Résistant au froid / Protection
Gants fourrés pour travailler dans 
le froid.

Water resistant
For working in damp or wet conditions.

Résistant à l’eau
Pour travailler dans des conditions  
humides.

Insulating
Insulating properties for cold or 
warm situations.

Isolant thermique
Protection contre le froid et la 
chaleur.

Artery protection
Wrist vein protection. 

Protection de l’artère
Protection de l’artère.

Heat protection
Protection against very high 
temperatures.

Protection contre la chaleur
Protection contre les températures  
élevées.

Chemical protection 
Protection against a variety of chemical 
products.

Protection chimique
Protection contre une variété de  
produits chimiques.

Cut protection 
Effective protection against cuts. 

Protection contre les coupures
Protection efficace contre les coupures.

Antiallergy 
Chrome-free tanned leather. Ideal for 
people with allergies.

Antiallergique
Cuir tanné sans chrome. Idéal pour les 
personnes souffrant d’allergies.

Oil resistant
Resistance to oil and grease. 

Résistant à l’huile
Résistance aux huiles et aux graisses.

Aramid
Innovative, lightweigt material that 
protects from heat and cuts.

Aramide
Matériau léger et innovant qui protège 
contre la chaleur et les coupures.

DMF free
The gloves are DMF (Dimethylfor-
mamide) free and meet the new 
upcoming EN420 rule below 5 ppm 
DMF contented.

DMF free
Les gants sont sans DMF 
(Dimethylformamide) et répondent à la 
nouvelle règle EN420  
qui demande que les gants aient une 
valeur inférieure de 5 ppm DMF.

Silicone free
There are no traces of silicone in the 
gloves.

Silicone free
Il n’y a aucune trace de silicone  
dans les gants.

Excellent grip
Good grip and dexterity.
Ideal for precision work.

Excellente adhérence
Bonne adhérence et dextérité.
Idéal pour le travail de précision.

Contact with food
Intended for short-term contact with 
food.

Contact avec des aliments
Destiné au contact de courte durée  
avec des aliments.

ATTENTION !
These are not EN-labels. The current EN labels 
are listed separately for each glove.

ATTENTION !
Les normes actuelles sont présentées 
séparément pour chaque gant. 

 
PICTOGRAMS

LES PICTOGRAMMES

12



ce CATEGORIES  
     categories ce

Catégorie 1
 
Risques mineurs

Fabrication
Conception et mise sur le marché sous la seule respon-
sabilité du fabricant.

Marquage
Marquage CE - Nom du fabricant - Référence du gant 
-  Indication de taille

Notice d’information
Conditions d’utilisation avec mention: <<pour risques 
mineurs seulement>> - Indication de la taille

Category 1
 
Minor risks

Manufacturing
Vehicle certification by manufacturer - Declaration of 
conformity by manufacturer - Design and market intro-
duction under manufacturer’s responsibility

Marking
CE marking - Manufacturer’s name - Glove reference - 
Size designation

Additional information
Conditions of use stating:
“only for minimal risks” - Available sizes

Cat. I

Catégorie 2
 
Risques Intermediaires

Fabrication
Certificat d’examen UE délivré par un laboratoire agréé. 
Déclaration de conformité du fabricant avec n° du  
certificat UE - Contrôle de fabrication par le fabricant 

Marquage
Marquage CE - Nom du fabricant - Référence du gant 
-  Indication de la taille

Notice d’information
Conditions d’utilisation  - Tailles disponibles -  
Conditions de stockage - Conditions de nettoyage - 
Niveaux de performance et leur signification -  
Pictogrammes - Coordonnées et n° du laboratoire ayant 
délivré le certificat

Category 2
 
Medium risks

Manufacturing
CE approval certificate issued by an accredited
laboratory - Declaration of conformity with a
CE Approval Number - Production Control by
the producer

Marking
CE marking - Manufacturer’s name - Glove reference - 
Size designation

Additional information
Conditions of use - Available sizes -
Storage requirements - Cleaning requirements -
Performance levels and their meaning -
Pictograms - Coordinates and number of the lab that 
issued the certificate.

Cat. II
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Catégorie 3
 
Risques mortels

Fabrication
Certificat d’examen UE délivré par un laboratoire agréé. 
Déclaration de conformité du fabricant avec n° du cer-
tificat UE - Suivi de fabrication par un organisme agréé 
selon: Procédure 11A: Essais périodiques / Procédure 
11B audit d’assurance qualité

Marquage
Marquage CE  + n° de l’organisme agréé qui contrôle la 
fabrication- Nom du fabricant - Référence du gant 
 - Indication de la taille

Informations complémentaires
Conditions d’utilisation  - Tailles disponibles -  
Conditions de stockage - Conditions de nettoyage - 
Niveaux de performance et leur signification -  
Pictogrammes - Coordonnées et n° du laboratoire ayant 
délivré le certificat

ISO21420:2020
 
Exigences générales pour les gants  
de protection

Identification du fabricant et marquage du produit 
Innocuité
Respect des tailles
Dextérité
Composition du gant
Emballage, stockage, entretien et nettoyage 
Informations utilisateur sur notice d’instruction

EN 388:2016
 
Gants de protection contre les  
risques mécaniques

A B C D 
A Résistance à l’abrasion (1-4)
B Résistance à la coupure par tranchage(1-5)
C Résistance à la déchirure (1-4)
D Résistance à la perforation (1-4)

A B C D

Category 3
 
Major risks 

Manufacturing
CE approval certificate issued by an accredited
laboratory - Declaration of conformity with a CE appro-
val number - Manufacturing is monitored by another 
recognized organization according to: Procedure 11A: 
Periodic sampling / Procedure 11B: Audit
regarding Quality Assurance

Marking
CE mark + N° of the accredited body carrying out the 
audits - Name of the manufacturer - Reference of the 
glove - Size designation

Additional information
Conditions of use - Available sizes -
Storage Requirements - Cleaning Requirements -
Performance levels and their meaning -
Pictograms - Coordinates and number of the lab that 
issued the certificate.

ISO21420:2020
 
General requirements  
for leather gloves

Manufacturer identification
and product labeling
Safety
Respect regarding the sizes
Dexterity
Glove composition
Packaging, storage space, maintenance and cleaning
User information about the manual

EN 388:2016
 
Safety gloves
against mechanical risks

A B C D
A Abrasion Resistance (1-4)
B Cut resistance (1-5)
C Tear resistance (1-4)
D Resistance to perforation (1-4)

Cat. III

EN 388 
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EN 388 -Mechanical / Risques mécaniques

Abrasion resistance / Résistance à l’abrasion Level 1 to 4  / Niveau 1 à 4

Cut resistance / Coupure par lame Level 1 to 5 / Niveau 1 à 5

Tear resistance/ Résistance à la déchirure Level 1 to 4  / Niveau 1 à 4

Puncture resistance / Résistance à la perforation Level 1 to 4  / Niveau 1 à 4

NEW / NOUVEAU Cut test / Test coupure Level A to F / Niveau A à F

NEW / NOUVEAU Impact protection / Protection aux chocs ‘Pass’ or ‘Fail’ / P pour passe, F pour échec.

Cut protection level / Niveau de résistance aux coupures

Low  
faible

Medium 
moyen

High  
élevée

HIgh  
élevée

Maximum
maximale

Maximum 
maximale

Peformance level rating 
Niveau de performance 

EN ISO 13997
A B C D E F

Cut resistance 
Force appliquée

(Newton)
>2 >5 >10 >15 >22 >30

EN 420
Exigences générales pour les gants  
de protection

Identification du fabricant et marquage du produit 
Innocuité
Respect des tailles
Dextérité
Composition du gant
Emballage, stockage, entretien et nettoyage 
Informations utilisateur sur notice d’instruction

EN 420
General requirements
for protection gloves

Manufacturer’s details and product markings
Safety
Size compliance
Dexterity
Glove composition
Packaging, storage, maintenance and cleaning
User information on instruction manual

EN 388:2016
Protective gloves against mechanical risks
Gants de protection contre les risques mécaniques

EN 420

Abrasion
Cut / Coupure

Tear / Déchirure
Puncture / Perforation

NEW / NOUVEAU 
Cut test / Test coupure  
(ISO 13997: TDM test)

NEW / NOUVEAU 
Impact protection (pass/fail)
Protection aux chocs

4543EP

EN 388:2016 

For leather gloves: Chrome < 2 mg/kg • pH-
scale
> 3,5 et 9,5 • Dexterity-comfort-size indication •
Vapour permeability • Vapour absorption

Pour les gants en cuir: Teneur en chrome < 2 mg/Kg • neutralité 
PH > 3,5 et 9,5 • Dextérité-confort-respect des tailles  
• Perméabilité à la vapeur d’eau • Absorption de la vapeur
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A Inflammability / Inflammabilité Level 1 to 4 / Niveau 1 à 4

B

Contact temperature
Level 1: Handling an item at 100°C for a minimum of 15 sec
Level 2: Handling an item at 250°C for a minimum of 15 sec
Level 3: Handling an item at 350 °C for a minimum of 15 sec
Level 4: Handling an item at 500°C for a minimum of 15 sec

Chaleur par contact 
Niveau 1: Manipulation d’une pièce à 100°C pendant un minimum de 15 sec. 
Niveau 2: Manipulation d’une pièce à 250°C pendant un minimum de 15 sec. 
Niveau 3: Manipulation d’une pièce à 350°C pendant un minimum de 15 sec. 
Niveau 4: Manipulation d’une pièce à 500°C pendant un minimum de 15 sec.

Level 1 to 4 
Niveau 1 à 4

C Insulation from convective heat / Isolation contre chaleur convective Level 1 to 4 / Niveau 1 à 4

D Insulation from radiant heat / Isolation contre la chaleur rayonnante Level 1 to 4 / Niveau 1 à 4

E
Resistance to small metal sparks 
Petites projections de métal fondu

Level 1 to 4 
Niveau 1 à 4

F
Resistance to molten metal splashes 
Grandes masses de métal fondu

Level 1 to 4 
Niveau 1 à 4

EN 407: Heat and fire risks - Risques thermiques liés à la chaleur et au feu

ABCDEF

EN 407

EN 12477: Welding gloves – Gants de soudeur 
Type A : heavy-duty welding / Type B : precision

Type A : soudure forte / Type B : soudure fine
Type

EN 407

A
Resistance to convective cold /   
Résistance au froid par convection

Level 0 to 4  / Niveau 0 à 4

B Resistance to conductive cold / Résistance au froid de contact Level 0 to 4 /  Niveau 0 à 4

C Impermeability / Imperméabilité à l’eau Level 0 to 1 / Niveau 0 à 1

EN 511:  Cold risk - Risques liés au froid

ABC

EN 511

EN374: Protection against chemicals and microorganisms
Protection contre les produits chimiques et micro-organismes
Gloves that provide protection against chemicals have to comply with EN374 and EN420. The general idea is that gloves
that meet EN374-2 waterproofing standards protect against microorganisms. EN374-2 assesses glove waterproofing
using 2 parameters: permeation and penetration. To guarantee the resistance to specific chemicals, please contact the
manufacturer.

Les gants qui protègent contre les produits chimiques doivent être conformes aux normes NF EN ISO374 et EN420. L’idee 
générale est que les gants étanches suivant la norme NF EN ISO 374-2, protègent contre les micro-organismes. La norme  
NF EN ISO374-2 évalue l’étanchéité d’un gant en utilisant deux paramètres: la perméabilité et la pénétration. Afin de 
garantir une résistance absolue contre les produits chimiques, il est préférable de consulter les listes de résistances du 
fabricant.

EN659: Protection for firefighters - Protection pour sapeurs-pompiers
This standard determines the minimum requirements and test methods for firefighter gloves.

Cette norme spécifie les exigences de performances minimales et les méthodes d’essai requises

pour les gants de protection pour les sapeurs-pompiers

EN 659

EN 381: Protection against chainsaws - Protection contre les tronçonneuses
The European standard EN 381-7 specifies the demands for chainsaw protective gloves.

La norme EN 381 correspond aux gants anti-coupures pour les utilisateurs de tronçonneuses.

EN 381

EN 407:2020
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EN420 General requirements / Exigences générales 

For leather gloves: Chromium content < 2 mg/kg • pH scale > 3.5 and 9.5 • Dexterity-comfort size indication
Vapor permeability • Vapor absorption

Pour les gants en cuir: Teneur en chrome < 2 mg/Kg • neutralité PH > 3,5 et 9,5 • Dextérité-confort-respect des tailles  
• Perméabilité à la vapeur d’eau • Absorption de la vapeur

EN 388 - Mechanical risks / Risques mécaniques

A Abrasion resistance / Résistance à l’abrasion Level 1 to 4  / Niveau 1 à 4

B Cut resistance / Coupure par lame Level 1 to 5 / Niveau 1 à 5

C Tear resistance / Résistance à la déchirure Level 1 to 4  / Niveau 1 à 4

D Resistance to puncture  / Résistance à la perforation Level 1 to 4  / Niveau 1 à 4

EN 511 - Protection against the cold / Risques liés au froid

A Convective cold resistance /  Résistance au froid par convection Level 0 to 4  / Niveau 0 à 4

B Conductive cold resistance / Résistance au froid de contact Level 0 to 4 /  Niveau 0 à 4

C Impermeability / Imperméabilité à l’eau Level 0 to 1 / Niveau 0 à 1

EN 407 - Thermal risks / Risques thermiques liés à la chaleur et au feu

A Fire behaviour / Inflammabilité Level 1 to 4 / Niveau 1 à 4

B

Contact temperature
Level 1: Treatment of an object at 100 ° C for at least 15 sec.
Level 2: Treatment of an object at 250°C for at least 15 sec
Level 3: Treatment of an object at 350°C for at least 15 sec
Level 4: Treatment of an object at 500 ° C for at least 15 sec

Chaleur par contact 
Niveau 1: Manipulation d’une pièce à 100°C pendant un minimum de 15 sec. 
Niveau 2: Manipulation d’une pièce à 250°C pendant un minimum de 15 sec. 
Niveau 3: Manipulation d’une pièce à 350°C pendant un minimum de 15 sec. 
Niveau 4: Manipulation d’une pièce à 500°C pendant un minimum de 15 sec.

Level 1 to 4 
Niveau 1 à 4

C Insulation against convective heat / Isolation contre chaleur convective Level 1 to 4 / Niveau 1 à 4

D insulation against radiant heat / Isolation contre la chaleur rayonnante Level 1 tot 4 / Niveau 1 à 4

E
Resistance to small metal splashes / 
Petites projections de métal fondu

Level 1 to 4 
Niveau 1 à 4

F
Resistance to molten metal splash / 
Grandes masses de métal fondu

Level 1 to 4 
Niveau 1 à 4

EN374  - Protection against chemicals and micro-organisms 
Protection contre les produits chimiques et micro-organismes
Gloves that have to protect against chemicals must comply with EN 374 and EN 420. It is assumed that a glove that is waterproof 
according to EN374-2 also protects against micro-organisms. EN374-2 evaluates the tightness of a glove on the basis of 2 
parameters: permeation and penetration. To develop resistance to a certain type of chemicals

Les gants qui protègent contre les produits chimiques doivent être conformes aux normes EN374 et EN420. L’idee générale est que les 
gants étanches suivant la norme EN374-2, protègent contre les micro-organismes. La norme EN374-2 évalue l’étanchéité d’un gant en 
utilisant deux paramètres: la perméabilité et la pénétration. Afin de garantir une résistance absolue contre les produits  
chimiques, il est préférable de consulter les listes de résistances du fabricant.

EN 12477 Welding gloves – Gants de soudeur 
Type A : powerful welding / Type B : fine welding

Type A : soudure forte / Type B : soudure fine

EN659 Protection for firefighters / Protection pour sapeurs-pompiers
This standard specifies minimum performance requirements and test methods for protective gloves for firefighters. 

Cette norme spécifie les exigences de performances minimales et les méthodes d’essai requises  
pour les gants de protection pour les sapeurs-pompiers

ABCDEF

EN 407

Type

EN 407

ABC

EN 511

ABCD

EN 388: 2016 

EN 659

EN 420

EN 12477: Welding gloves – Gants de soudeur 
Type A : heavy-duty welding / Type B : precision

Type A : soudure forte / Type B : soudure fine
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GLOVES / GANTS

LEATHER / cuir 

Cow split leather Cuir croûte de bovin naturel  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .pg 21 

Cowhide leather Cuir fleur de bovin naturel   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .pg 24 

Water-resistant cow grain leather Cuir fleur de bovin hydrofuge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .pg 27 

Sheepskin Cuir d’ovin   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .pg 31 
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LEATHER GLOVES
                          gants cuir
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Cow split leather
The rough side of the skin

• durability • air permeable

• comfort • good abrasion resistance

Side split leather: the strongest type of 
leather

because of a dense fiber structure.

Shoulder split leather: less durable and 
cheaper.

Belly split leather: inferior and

cheapest type of leather.

GANTS CUIR CROÛTE
Le côté rude interne de la peau.

• durabilité • respirant • confort 
• excellente résistance à l’abrasion

Cuir croûte de flancs: le cuir le plus 
durable grâce à la grande densité de la 
structure de fibres.

Cuir croûte de l’épaule: moins durable 
et plus avantageux.

Cuir croûte du ventre : le cuir de qual-
ité inférieure et le plus avantageux.
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1170/70CR

• Chrome-tanned
 flank split leather
• Cotton back
• Fleece-lined palm

Construction, metallurgy, 
assembly work, foundries, 
metal recycling

Application / UtilisationApplication / use
Industrie du bâtiment, métallurgie, 
travaux de montage, fonderies, 
recyclage des métaux

Size / Taille 
One size / UniqueS

• Cuir croûte de bovin  
tanné au chrome

• Dos en toile coton
• Paume avec doublure molletonnée

1170RP/70CR

• Chrome-tanned
 flank split leather
• Reinforcement on palm
• 70 or 100 mm rubber cuff
• Cotton back
• Fleece-lined palm

Light handling Manutention légère 

Size / Taille 
One size / Unique

• Cuir croûte de bovin 
tanné au chrome

• Renfort paume
• Manchette 70 mm
• Dos en toile coton
• Paume avec doublure  

molletonnée

Cat. II 12 72

EN 388: 2016 

4244C

Cat. II 12 72

EN 388: 2016 

4244D

S

Application / UtilisationApplication / use
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S

1170/70RT

• Chrome-tanned flank
  split leather
• Reinforcement on palm,
 thumb and index finger
• Cotton back
• Fleece-lined palm
 

Construction industry, metallurgy, assembly 
work, foundries, metal recycling

Industrie du bâtiment, métallurgie, travaux 
de montage, fonderies, recyclage des 
métaux

Size/Taille 
One size / Unique

• Cuir croûte tanné au chrome
• Renfort paume, pouce et index
• Dos en toile coton
• Paume avec doublure molletonnée

Cat. II 12 72

EN 388: 2016 

4244D

1531

• Chrome-tanned
 flank split leather
• 5-finger gloves
• Gunn cut
• Wing thumb
• Single-piece index finger
• In-sewn elastic band
 on the back
• Red edging

Construction, metal
industries, erection works,
foundries, metal recycling

Industrie du bâtiment, métallurgie, 
travaux de montage, fonderies, 
recyclage des métaux.

Size/Taille 
6 à 11

• Cuir croûte tanné au chrome
• Gants 5 doigts
• Coupe américaine
• Pouce palmé
• Index d’une seule pièce
• Elastique de serrage sur le dos
• Liseret rouge

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

4143C

EN 407:04

41224X

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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1172/100FL

• Cowhide leather
• Cotton back
• 100 mm rubber cuff
• Fleece-lined palm
• Integrated elastic band

Public works, foundries,
metallurgy, agriculture, …

Travaux publics, fonderies,  
métallurgie, agriculture, …

Size/Taille 
7 à 11
Taille 10 sur stock
Les autres tailles sur commaude

• Cuir fleur de bovin
• Dos en toile coton
• Manchette toile guttée de 100 mm
• Paume avec doublure molletonnée
• Elastique de serrage au dos

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3133B

Rundsnerfleder

De zachte kant van de huid

• Zeer flexibel 
• Duurzaamheid 
• Goede schuurweerstand 
• Luchtdoorlatend 
• Comfortabel

GaNTS cuir fleur de bovin

Le côté doux externe de la peau.

• Très flexible 
• Durable 
• Excellente résistance à l’abra-
sion 
• Respirant 
• Confortable
 

1171/100 fl/gl

• Cowhide leather
• Cotton back
• 100 mm rubber cuff
• Fleece-lined palm
• Integrated elastic band
• Reinforcement on the upper
 side of the palm

Public works, foundries,
metallurgy, agriculture, …

Travaux publics, fonderies,  
métallurgie, agriculture, …

Size/Taille 
One size / Unique

• Cuir fleur de bovin
• Dos en toile coton
• Manchette toile guttée de 100 mm
• Paume renforcée
• Paume doublée
• Elastique de serrage au dos

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3134B

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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1538/NAT LR

• Semi grain leather glove
• Integrated elastic band
• Flexible split cowhide leather
 on the back of the hand
• With red piping

Forklift drivers,
transport activities, public 
works, truckers, 
agriculture, machine oper-
ators

Chauffeurs de chariot élévateur,  
activités de transport, travaux publics, 
camionneurs, agriculture, opérateurs 
de machines

Size/Taille 
6 - 11

• Gants 5 doigts pouce palmé 
retour sur index

• Paume en cuir fleur de bovin
• Dos en cuir croûte de bovin
• Elastique de serrage au dos
• Avec lisseret rouge

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3122A

1172/100 FR

• Cowhide leather
• Cotton back
•100 mm rubber cuff
• Reinforced thumb
 and index finger
• Fleece-lined palm
• Integrated elastic band

Public works, foundries,
metallurgy, agriculture, …

Travaux publics, fonderies,  
métallurgie, agriculture, …

Size/Taille 
One size / Unique

• Cuir fleur de bovin
• Dos en toile coton
• Manchette toile guttée de 100 mm
• Renfort sur le pouce et sur l’index
• Paume avec doublure molletonnée
• Elastique de serrage au dos

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3134B

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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1532/NAT LR

• Full grain leather glove
• Integrated elastic band
• With red piping

Light handling Manutention légère 

Size/Taille 
8 - 11

• Gant 5 doigts pouce palmé, retour  
sur index, en cuir fleur de bovin

• Elastique de serrage au dos
• Avec lisseret rouge

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3122A

1542 PBC

• 5 finger gloves
 american cut
• Cow grain leather
• Elastic tightening at the 

wrist
• Protection of the artery

Forklift drivers,
transport activities, public 
works, truckers, agriculture, 
machine operators

Chauffeurs de chariot élévateur,  
activités de transport, travaux publics, 
camionneurs, agriculture, opérateurs 
de machines

Size/Taille 
6 - 11

• Gants 5 doigts  
coupe américaine

• Cuir fleur de bovin
• Elastique de serrage au 

poignet
• Protection de l’artère

Cat. II 10 ARTERY
PROTECTION100

EN 388: 2016 

3131A

order

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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water repellent
cowhide leather
The cowhide was treated with chemical 
products to make it water-repellent. The 
water-repellent cowhide leather offers 
maximum protection against the cold 
and moisture.

cuir fleur de bovin  
avec traitement hydrofuge
Le même cuir que cuir de bovin,  
mais le cuir est traité avec des produits  
synthétiques qui rendent le cuir  
hydrofuge.
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1549 EPA BEI

• Water-resistant cowhide grain 
leather

• Wrist vein protection
• Buttonhole for confirmation
 on the belt
• Elastic tricot collar

Light work, green environment, 
public works

Size/Taille 
6 - 12

Manutention légère, espaces verts, 
travaux publics

• Cuir fleur de bovin hydrofuge 
• Colori beige
• Protection de l’artère
• Muni d’une boutonnière
• Elastique de serrage au poignet

• Buttonhole to attach to the 
belt

• Muni d’une boutonnière

S

Cat. II 10 100
ARTERY

PROTECTION

EN 388: 2016 

3133B

EN 407:04

41324X

EN 407:04

422X4X

1549 EPA DKp

• 5-finger glove in cow grain leather
• Water repellent
• Elastic tricot trim at the front
 for protection of the artery
• Buttonhole for attachementto the 

belt
• ARAMIDER reinforced palm

Architecture, port companies,
road works, horticulture,
telephone and electricity com-
pany

Size/Taille 
8 - 11

Travaux de voirie, dockers,  
construction des chaussées,  
jardinage,  sociétés de téléphonie et 
d’électricité

• Gants 5 doigts en cuir de bovin 
hydrofuge colori beige

• Protection de l’artère
• Muni d’une boutonnière et d’un 

élastique de serrage au poignet
• Paume avec renfort fibre 
 ARAMIDER 

S

Cat. II 10 100
ARAMIDE

ARTERY
PROTECTION

EN 388: 2016 

3333C

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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1549 EPA DK 5 (NIVEAU E)

• 5-finger gloves in beige water-
 repellent cowhide leather
• Protection of the artery
• Fitted with a buttonhole and an 

elasticated wrist strap
• Palm with fiber reinforcement
 ARAMIDER

Architecture, port companies,
road works, horticulture,
telephone and electricity com-
pany

Existe aussi en NIVEAU F 
Ref 1549 EPA DK 5 (NIVEAU F)

Size/Taille 
8 - 11

Manipulation de tôle, TP, BTP, 
barbelé, 

• Gants 5 doigts en cuir de bovin 
hydrofuge coloris beige

• Protection de l’artère
• Muni d’une boutonnière et d’un 

élastique de serrage au poignet
• Gant entièrement doublé de  

ARAMIDER

S

Cat. II 10 100
ARAMIDE

ARTERY
PROTECTION

EN 388: 2016 

3X44E

Application / UtilisationApplication / use

EN 407:04

422X4X

1549 EPA DK

• 5-finger glove in cow grain leather
• Water repellent
• Elastic tricot trim at the front
 for protection of the artery
• Buttonhole for attachementto the 

belt
• ARAMIDER reinforced palm

Architecture, port companies,
road works, horticulture,
telephone and electricity com-
pany

Size/Taille 
8 - 11

Travaux de voirie, dockers,  
construction des chaussées,  
jardinage,  sociétés de téléphonie et 
d’électricité

• Gants 5 doigts en cuir de bovin 
hydrofuge colori beige

• Protection de l’artère
• Muni d’une boutonnière et d’un 

élastique de serrage au poignet
• Paume avec renfort fibre 
 ARAMIDER 

S

Cat. II 10 100
ARAMIDE

ARTERY
PROTECTION

EN 388: 2016 

3333C

Application / UtilisationApplication / use

order
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1559 bh bei

GLOVATOR

Size/Taille 
7 - 11

Size/Taille 
7 - 11

Architecture, port companies,
road work, horticulture, telephone 
and electricity company

Roadworks, dockers,
pavement construction,
gardening, telephone and 
electricity companies

• 5-finger webbed thumb gloves in 
water-repellent cowhide leather

• Elastic tightening on the back

• Beige water-repellent cowhide 
leather

• Reversed water-repellent grain 
leather palm

• Aramid tightening elastic
• Rubber protection
 thermoplastic on the back of the 

hand and on the fingers
• High visibility color for added 

safety
• Seams in aramid thread
• DYNEEMAR lining

Travaux de voirie, dockers,  
construction des chaussées,  
jardinage, sociétés de téléphonie et 
d’électricité

Travaux de voirie, dockers,  
construction des chaussées,  
jardinage, sociétés de téléphonie et 
d’électricité

• Gants 5 doigts pouce palmé en 
cuir de bovin hydrofuge

• Elastique de serrage au dos

• Cuir de bovin hydrofuge colori 
beige

• Paume en cuir fleur hydrofuge 
retourné

• Elastique de serrage en Aramide
• Protection en caoutchouc
 thermoplastique au dos de la 

main et sur les doigts
• Couleur haute visibilité pour plus 

de sécurité
• Coutures en fil aramide
• Doublure en DYNEEMAR

S

Cat. II

Cat. II

10

10

100

100

EN 388: 2016 

3133B

EN 388: 2016 

3133B

cryo

S
Size/Taille 
8 - 11

Machine operators, agriculture, 
truck drivers, public works, 
transport activities, forklift drivers, 
liquid nitrogen handling

• Leather cryogenic glove
 water repellent bovine
• Natural split leather cuff 200 mm
• Full fleece lining and
 waterproof membrane

Opérateurs de machines, agriculture, 
camionneurs, travaux publics, activités de 
transport, chauffeurs de chariot élévateur, 
manipulation d’azote  liquide

• Gant de cryogénie en cuir de  
bovin hydrofuge

• Manchette en cuir croûte naturel 200 mm
• Doublure molletonnée intégrale et  

membrane imperméable

Cat. II 5 50

EN 388: 2016 

2243D

EN 511

230
OIL RESISTANT COLD RESISTANT

EN 407:04

41324X

EN 407:04

41324X

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

order
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sheepskin 
The most flexible leather, elastic and has 
a good resistance. 

The best type of leather for good 
dexterity and is very durable.

GANTS cuir d’ovin 
Le cuir le plus flexible, élastique et 
bonne résistance à l’abrasion

Le meilleur type de cuir pour les  
applications qui demandent une  
bonne dextérité et une durabilité  
exceptionnelle.
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1523 A

• Sheep leather
• Back in cotton
• Integrated elastic band

All applications that require
dexterity, precision work,
packaging, lumber
industry, furniture
industry, car industry

Size/Taille 
6: black / noir
7 - 11
7: jeans / bleu 10: green / vert 
8: red / rouge 11: orange / orange 
9: yellow / jaune

Toutes applications où la dextérité 
est de grande importance, travaux de 
précision,  
emballage,mobilier, industrie automo-
bile

• Cuir d’ovin
• Dos en jersey rouge
• Elastique de serrage au dos

S

1555 A

• 5-finger sheep leather gloves
• Elastic tightening on the back

All applications where
dexterity is great
significance, works of
precision, packaging, 
furniture, automotive industry

Toutes applications où  
la dextérité est de grande  
importance, travaux de  
précision, emballage,mobilier, 
industrie automobile

Size/Taille 
6 - 11

• Gants 5 doigts en cuir  
d’ovin

• Elastique de serrage au dos

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

2121B

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

2121B

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

32



GOATSKIN 

The most abrasion-resistant type of 
leather

GANTS cuir de caprin  

Le cuir le plus résistant  
à l’abrasion.
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1523 ch-v

• Goat leather
• Cotton back
• Velcro fastening

Size/Taille 
7 - 12
7: jeans / bleu 10: green / vert
8: red / rouge 11: orange / orange
9: yellow / jaune 12: dark blue / bleu foncé

• Cuir de caprin
• Dos en jersey
• Velcro de serrage au dos

All applications that require
dexterity, precision work,
packaging, lumber
industry, furniture
industry, car industry

Toutes applications où  
la dextérité est de grande  
importance, travaux de  
précision, emballage, mobilier, 
industrie automobile

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

2121B

S

1545 epa ch

• Goat leather
• Knitwrist
• Radial artery protection
• Buttonhole for belt
 attachment

Size/Taille 
7 - 11

• Cuir de caprin
• Poignet en tricot élastique
• Protection de l’artère
• Muni d’une boutonnière

TIG-welding Manutention légère

• Buttonhole for
 attachment to the belt
• Muni d’une boutonnière

S

1555 ch

• Goat leather
• Integrated elastic band

All applications that require
dexterity, precision work,
packaging, lumber
industry, furniture
industry, car industry

Toutes applications où  
la dextérité est de grande  
importance, travaux de  
précision, emballage, mobilier, 
industrie automobile

Size/Taille 
6 - 11

• Gants 5 doigts en cuir fleur  
de caprin

• Elastique de serrage au dos

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

2121B

Cat. II 10 ARTERY
PROTECTION100

EN 388: 2016 

2121B

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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1523 ch BL

• Exists in goat or sheep 
leather

• Back in cotton
• Integrated elastic band

Size/Taille 
6 - 11

• Cuir de caprin
• Dos en jersey bleu
• Elastique de serrage au dos

All applications that require
dexterity, precision work,
packaging, lumber
industry, furniture
industry, car industry

Toutes applications où  
la dextérité est de grande  
importance, travaux de  
précision, emballage, mobilier, 
industrie automobile

1523 ch

• Exists in goat or sheep 
leather

• Back in cotton
• Integrated elastic band

Size/Taille 
6 - 11

• Cuir de caprin
• Dos en jersey rouge
• Elastique de serrage au dos

Light handling, dry 
environment

Manutention légère, milieu sec

S

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

2121B

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

2121B

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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WATER & OIL REPELLENT GOAT 
LEATHER 
The most flexible leather, which is

elastic and has a good resistance. The 
best type of leather for good dexterity 
and is very durable.

GANTS cHèvre hydrofuge 
Le cuir le plus flexible, élastique et 
bonne résistance à l’abrasion

Le meilleur type de cuir pour les  
applications qui demandent une  
bonne dextérité et une durabilité  
exceptionnelle.
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1579 epa bei

• Water repellent treated
   goat leather 
• Elastic cuff with artery protection
• Equipped with a buttonhole

Size/Taille 
7 - 11

• Cuir de caprin traité hydrofuge
• Manchette élastique avec 
 protection  de l’artère
• Muni d’une boutonnière

Road works, dockworkers, road 
construction, gardening, 
telephone and electricity
companies

Travaux de voirie, dockers, 
construction des chaussées, 
jardinage, sociétés de 
téléphonie et d’électricité

• Buttonhole to attach to the belt
• Muni d’une boutonnière

1579 DJ-PE

• Treated goat leather
 which is water repellent
• Cotton back

Size/Taille 
7 - 11
7: jeans / bleu 10: green / vert 
8: red / rouge 11: orange / orange 
9: yellow / jaune

• Cuir de caprin traité  
hydrofuge

• Dos en coton

Light handling, green 
environment, public works

Manutention légère, espaces 
verts, TP

S

Cat. II 10 100
ARTERY

PROTECTION

EN 388: 2016 

3121B

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3121B
ARAMIDE

S

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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welding gloves

Thanks to its heat-resistant
properties, leather often becomes
used for welding work.

Sheep and goat leather is the preferred 
material for spot welding.

gants de soudeur

Grâce à ses caractéristiques  
anti-chaleur, le cuir est la matière idéale 
pour des travaux de soudage.

Le cuir de chèvre et de mouton sont les 
meilleurs pour le soudage argon.
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Machine building,
building workshop
mechanics, metallurgy,
automotive industry, welding

Construction de machines,  
atelier de construction  
mécanique, métallurgie,  
industrie automobile, soudage

1541/150pa

• Tanned cow split in chrome 
leather

• 150 mm cuff in
 split leather
• Protection of the artery
• Seams in ARAMIDER thread 

Size/Taille 
9 - 10

• Cuir croûte de bovin tanné  
au chrome

• Manchette de 150 mm en  
cuir croûte

• Protection de l’artère
• Coutures en fil ARAMIDER

S

Cat. II 10 100
ARAMIDE

ARTERY
PROTECTION

EN 388: 2016 

4143C

EN 407:04

41224X

1548/150 pa

• American cut 5-finger gloves 
webbed thumb, back on 
index

• Natural cowhide grain 
 leather palm
• Natural split leather back
• Protection of the artery
• Natural split leather cuff
 150mm
• Seams in ARAMIDER thread

Size/Taille 
8 - 11

• Gants 5 doigts coupe américaine 
pouce palmé, retour sur index

• Paume en cuir fleur de bovin 
naturel

• Dos en cuir croûte naturel
• Protection de l’artère
• Manchette en cuir croûte naturel 

de 150 mm
• Coutures en fil ARAMIDER

Machine building,  building 
workshop  mechanics, 
metallurgy,   
automotive industry, welding

Construction de machines,  
atelier de construction  
mécanique, métallurgie,  
industrie automobile, soudage

S

Cat. II 10 100
ARTERY

PROTECTION

ARAMIDE

EN 388: 2016 

3131A

EN 12477

Type B

EN 407:04

41224X

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

1547/150 pa

Machine construction,
agriculture, metal
industries, car industry,
precision welding

Construction de machines,  
atelier de construction  
mécanique, métallurgie,  
industrie automobile, soudage

• Fireproof split
 cowhide leather
• 150 mm shoulder split
 leather cuff
• Sewn with aramid yarn
• Radial artery protection
• Heat-resistant

Size/Taille 
8 - 11

• Cuir croûte de bovin  
ignifuge

• Manchette en cuir croûte  
naturel de 150 mm

• Coutures en fil Aramide
• Protection de l’artère
• Anti-chaleur

S

EN 407:04

41324X

Cat. II 10 100
ARAMIDE

ARTERY
PROTECTION

EN 388: 2016 

3144A

EN 12477

Type A

Application / UtilisationApplication / use
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1545/150 pa ch 

1545/150 PA ch RF

• 5-finger leather gloves
 in goat skin
• Protection of the artery
• Split leather cuff
 150 mm natural
• Seams in ARAMIDER thread

• 5-finger leather gloves
 in goat skin
• Protection of the artery
• Split leather cuff
 150 mm natural
• Seams in ARAMIDER thread

Size/Taille 
1545/150 PA CH : 6 - 12
1545/150 PA CH RF: 7 - 11

Size/Taille 
1545/150 PA CH : 6 - 12
1545/150 PA CH RF: 7 - 11

• Gants 5 doigts en cuir  
de caprin

• Protection de l’artère
• Manchette en cuir croûte  

naturel de 150 mm
• Coutures en fil ARAMIDER

• Gants 5 doigts en cuir  
de caprin

• Protection de l’artère
• Manchette en cuir croûte  

naturel de 150 mm
• Coutures en fil ARAMIDER

Machine building, machine 
shop, metallurgy, 
automotive industry, welding

Machine building, machine 
shop, metallurgy, 
automotive industry, welding

Construction de machines, 
atelier de construction mé-
canique, métallurgie, indus-
trie automobile, soudage

Construction de machines, 
atelier de construction mé-
canique, métallurgie, indus-
trie automobile, soudage

S

S

Cat. II

Cat. II

10

10

100

100

ARTERY
PROTECTION

ARTERY
PROTECTION

ARAMIDE

ARAMIDE

EN 12477

Type B

EN 12477

Type B

EN 388: 2016 

2121B

EN 388: 2016 

2121B

EN 407:04

41124X

EN 407:04

41124X

Heat protection
The letters below the icon correspond to a test result.

They are expressed as a score between 0 and 4 depending on the performance 
of the glove.

Protection contre la chaleur
Les lettres indiquées sous le pictogramme correspondent à un résultat de test.  
Elles sont exprimées par une note entre 0 et 4 selon la performance du gant. 

A: Fire behaviour / Inflammabilité 
B: Contact temperature / Chaleur par contact
C: Insulation against convective heat / Isolation contre la chaleur convective
D:Insulation against radiant heat / Isolation contre la chaleur rayonnante
E: Resistance to small metal splashes  / Petites projections de métal fondu
F: Resistance to molten metal splash / Grandes masses de métal fondu

Welding gloves
Type A : Indicates gloves that offer a higher degree of 
protection against heat.

Type B: Denotes gloves that offer lower heat 
protection, but are more flexible and versatile.

Gants de protection pour soudeurs
Type A : Moins grande dextérité
Type B : Plus grande dextérité

EN 12477

ABCDEF

EN 407:04

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use
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Size/Taille 
1545/150 PA CH : 6 - 12
1545/150 PA CH RF: 7 - 11

1542/150 pa

• Cow grain leather
• Split leather cuff
 150mm

Size/Taille 
7 - 11

• Cuir fleur de bovin
• Manchette en cuir croûte  

de 150 mm

Precise welding, is often used 
in the sector of
electricity as gloves
on top.

Soudage précis, est souvent 
utilisé dans le secteur de  
l’électricité comme gants
de dessus.

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3131A

S

EN 12477

type B

EN 407:04

41224X

Machine construction,
agriculture, metal industries,
car industry, precision welding

Machine construction,
agriculture, metal industries,
car industry, precision welding

Construction de machines, atelier de 
construction mécanique, métallurgie, 
industrie automobile, soudage

Construction de machines, atelier de 
construction mécanique, métallurgie, 
industrie automobile, soudage

• Glove in supple sheep leather
• Radial artery protection
• 150 mm yellow shoulder split
 leather cuff
• Sewn with ARAMIDR yarn

• Glove in supple sheep leather
• Radial artery protection
• 150 mm yellow shoulder split
 leather cuff
• Sewn with Aramid yarn
• Reinforced palm with ARAMIDER

 fibre

• Gants 5 doigts en cuir agneau
• Protection de l’artère
• Manchette en cuir croûte jaune de 150 mm
• Coutures en fil ARAMIDER

• Gants 5 doigts en cuir agneau
• Protection de l’artère
• Manchette en cuir croûte jaune de 150 mm
• Coutures en fil ARAMIDER

Size/Taille 
8 - 11

Size/Taille 
8 - 11

Cat. II

Cat. II

ARAMIDE

ARAMIDE

ARTERY
PROTECTION

ARTERY
PROTECTION

1532/150 PA A 

1532/150 PA A DKP
order

order

EN 388: 2016 EN 407:04

12

12

60

60

EN 12477

EN 12477

2233B 41214X

Type B

Type B

Application / UtilisationApplication / use

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use

EN 407:04EN 388: 2016 

2121B 41224X
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1542/100 vbs

• Cow grain leather
• 100 mm split leather cuff
• Overglove for electricians
• Velcro tightening on the back

Size/Taille 
8 - 11

• Cuir fleur de bovin
• Manchette cuir croûte de 

100 mm
• Surgant électricien
• Velcro de serrage au dos

Precise welding, is often used in 
the sector of electricity as gloves
on top.

Soudage précis, est souvent 
utilisé dans le secteur de 
l’électricité comme gants de 
dessus.

• Velcro sluiting
• Velcro de serrage au dos

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3122A

1549/100 vbs

• Water-repellent cowhide 
grain leather beige

• Split leather cuff 100mm
• Velcro tightening on the back

Road works, dockworkers, 
road construction, gardening, 
telephone and electricity com-
panies

Travaux de voirie, dockers, 
construction des chaussées, 
jardinage, sociétés de téléphonie 
et d’électricité

Size/Taille 
8 - 10

• Cuir fleur de bovin hydrofuge  
beige

• Manchette en cuir croûte  
de 100 mm

• Velcro de serrage au dos

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3133B

EN 407

41324X

order

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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1549/100 PA

• Beige water-repellent cowhide 
grain leather

• Natural split leather cuff
 100mm
• Protection of the artery
• Elastic on the back

Road works, dockworkers, 
road construction, 
gardening, telephone and 
electricity companies

Travaux de voirie, dockers, 
construction des chaussées, 
jardinage, sociétés de téléphonie 
et d’électricité

Size/Taille 
7 - 11

• Cuir fleur de bovin hydrofuge beige
• Manchette en cuir croûte naturel  

de 100 mm
• Protection de l’artère
• Élastique sur le dos

S

ARAMIDE
Cat. II 10 100

ARTERY
PROTECTION

EN 407:04

41324X

EN 388: 2016 

3133B

1549/150 PA

• Beige water-repellent cowhide 
grain leather

• Natural split leather cuff
 150mm
• Protection of the artery
• Elastic on the back

Road works, dockworkers, 
road construction, 
gardening, telephone and 
electricity companies

Travaux de voirie, dockers, 
construction des chaussées, 
jardinage, sociétés de téléphonie 
et d’électricité

Size/Taille 
6 - 11

• Cuir fleur de bovin hydrofuge beige
• Manchette en cuir croûte naturel  

de 150 mm
• Protection de l’artère
• Élastique sur le dos

S

ARAMIDE
Cat. II 10 100

ARTERY
PROTECTION

EN 407:04

41324X

EN 388: 2016 

3133B

EN 12477

Type B

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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1549/150 DKP

• Water-repellent cow grain 
leather palm

• 150 mm natural split leather cuff
• Protection of the artery
• Palm with ARAMIDER 

reinforcement
• Double ARAMIDER palm
• Elastic on the back

Road works, 
dockworkers, road 
construction, gardening, 
telephone and electricity 
companies

Travaux de voirie, dockers, 
construction des chaussées, 
jardinage, sociétés de téléphonie 
et d’électricité

Size/Taille 
8 - 11

• Paume en cuir fleur de bovin 
hydrofuge

• Manchette en cuir croûte naturel de 
150 mm

• Protection de l’artère
• Paume doublé ARAMIDER 
• Élastique sur le dos

S

ARAMIDE
Cat. II 10 100

ARTERY
PROTECTION

EN 407:04

422X4X

EN 388: 2016 

3333C

EN 12477

Type B

Application / UtilisationApplication / use

1549/150 DKP PFR

• Reversed water-repellent cow-
hide grain leather palm

• 150 mm natural split leather cuff
• Protection of the artery
• Palm with ARAMIDER 
 reinforcement
• Elastic on the back

Road works, 
dockworkers, road 
construction, gardening, 
telephone and electricity 
companies

Travaux de voirie, dockers, 
construction des chaussées, 
jardinage, sociétés de téléphonie 
et d’électricité

Size/Taille 
8 - 11

• Paume en cuir fleur de bovin 
hydrofuge retournée

• Manchette en cuir croûte naturel de 
150 mm

• Protection de l’artère
• Paume doublé ARAMIDER

• Élastique sur le dos

S

ARAMIDE
Cat. II 10 100

ARTERY
PROTECTION

EN 407:04

422X4X

EN 388: 2016 

3333C

EN 12477

Type A

Application / UtilisationApplication / use
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All applications that
require heat protection, welding work

Toutes applications qui  
exigent une protection contre la 
chaleur, travaux de soudure

1567/350 dem ph

• Cow split leather
• Length: 350mm
• Isothermal lining
• Fully lined

Size/Taille 
10

• Cuir croûte de bovin
• Longueur: 350 mm
• Doublure isothermique
• Entièrement doublé

soudeur bleu

• Chrome-tanned
 flank split leather
• Total length: 350 mm
• Fleece-lined palm
• Reinforced thumb and palm
• Sewn with ARAMIDER yarn

Protection from heat or
sparks, heat applications,
heavy-duty welding

Toutes applications qui exigent 
une protection contre la chaleur, 
travaux de soudure

Size/Taille 
9 - 10

(possibilite de l’avoir uniquement en main gauche à la commande )

• Gant de soudeur en cuir  
croûte de bovin

• Longueur : 350 mm
• Entièrement doublé
• Paume et pouce renforcés
• Fil ARAMIDER

• Palm and thumb 
reinforcement

• Renfort paume  
et pouce

S

S

Cat. II 60

EN 388: 2016 

4144B

EN 407:04

41334X

EN 12477

Type A

ARAMIDE

Cat. II 12

12

60
ARAMIDE

EN 388: 2016 

4244B

EN 407:04

42324X

EN 12477

Type A

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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heat resistant gloves

For work involving
exposed to contact and radiant heat.

Heat resistant split leather is also
recommended for MIG welding where 
large metal spatter occurs.

gants anti-chaleur

Pour les travaux comportant des  
risques liés à la chaleur par contact 
et à la chaleur convective.
Le cuir croûte est aussi recommandé 
pour le soudage MIG qui projette de 
grandes particules de métal fondu.
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All applications that
require protection
against heat or sparks

Toutes les applications qui  
nécessitent une protection  
contre la chaleur ou les  
étincelles

• Cow split leather with
 anti-heat treatment
• Length 400mm
• Split leather cuff
 150mm
• Seams in ARAMIDER thread
• Heat resistant up to 250°C
• Protection of the artery

Size/Taille 
One size / Unique

• Cuir croûte de bovin avec 
traitement anti-chaleur

• Longueur 400 mm
• Manchette en cuir croûte  

de 150 mm
• Coutures en fil ARAMIDER

• Résiste à la chaleur jusqu’à 250 °C
• Protection de l’artère

order

THERM 250

5 50
ARAMIDE

EN 388: 2016 

4244C

EN 407:04

42324X

EN 12477

Type A

THERM

Cat. II 5 50
ARAMIDE

EN 388: 2016 

3144X

EN 407:04

41324X

EN 12477

Type A

Cat. III

THERM 500

All apps that require 
protection against heat or
sparks

Toutes les applications qui  
nécessitent une protection  
contre la chaleur ou les  
étincelles

• Cow split leather with
 anti-heat treatment
• Length 400mm
• Split leather cuff
 140mm
• Cotton terry lining
• Seams in ARAMIDER thread
• Heat resistant up to 500°C
• Protection of the artery

Size/Taille 
One size / Unique

• Cuir croûte de bovin avec  
traitement anti-chaleur

• Longueur 400 mm
• Manchette en cuir croûte  

de 140 mm
• Doublure bouclette coton
• Coutures en fil ARAMIDER

• Résiste à la chaleur jusqu’à 500°C
• Protection de l’artère

order

5 50
ARAMIDE

EN 388: 2016 

4544F

EN 407:04

44434X

EN 12477

Type A Cat. III

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

order

All applications that
require protection
against heat or sparks

Toutes les applications qui  
nécessitent une protection  
contre la chaleur ou les  
étincelles

• Cow split leather with
 anti-heat treatment
• Length 400mm
• Split leather cuff 150mm
• Fully lined
• Seams in ARAMIDER thread
• Heat resistant up to 100°C

Size/Taille 
9 - 10

• Cuir croûte de bovin avec  
traitement anti-chaleur

• Longueur 400 mm
• Manchette en cuir croûte  

de 150 mm
• Entièrement doublé
• Coutures en fil ARAMIDER

• Résiste à la chaleur jusqu’à 100 °C

Application / UtilisationApplication / use
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1961/100 - 1961/200

All apps that
require protection
against heat or sparks

Toutes les applications qui  
nécessitent une protection  
contre la chaleur ou les étincelles

• Muffle
• Cow split leather with
 anti-heat treatment
• Protection of the artery
• Split leather cuff of 100
 or 200mm
• Seams in ARAMIDER thread
• Fully lined

• Moufle
• Cuir croûte de bovin avec  

traitement anti-chaleur
• Protection de l’artère
• Manchette en cuir croûte de 100  

ou 200 mm
• Coutures en fil ARAMIDER

• Entièrement doublé

Size/Taille 
One size / Unique

All apps that
require protection from heat 
or sparks

Toutes les applications qui  
nécessitent une protection contre 
la chaleur ou les étincelles

• Cow split leather palm
 with anti-heat treatment
• Palm and thumb lined with 100% 

ARAMIDER

• Back with fleece lining
• Seams in ARAMIDER thread
• 100 mm split leather cuff
• Protection of the artery

• Paume cuir croûte de bovin  
avec traitement anti-chaleur

• Paume et pouce doublés 100% Aramide
• Dos avec doublure molletonnée
• Coutures en fil ARAMIDER

• Manchette en cuir croûte de 100 mm
• Protection de l’artère

Size/Taille 
8 - 12

1537 dkp/dmd

Cat. II 12 60
ARAMIDE

ARTERY
PROTECTION

EN 388: 2016 

3244C

EN 407:04

41324X

Cat. II 10
ARAMIDE

ARTERY
PROTECTION

EN 388: 2016 

4243C

EN 407:04

42334X

order

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

order

40
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All applications that require 
protection against heat or sparks

Toutes les applications qui nécessitent 
une protection contre la chaleur ou les  
étincelles

1965/200

• American cut 5-finger gloves 
with webbed thumb, cowhide 
split leather with heat-resistant 
treatment

• Protection of the artery
• Split leather cuff
200 mm natural
• Seams in Aramider thread
• Fully lined

Size/Taille 
One size / Unique

• Gants 5 doigts coupe américaine 
pouce palmé, en cuir croûte de bovin 
avec traitement anti-chaleur

• Protection de l’artère
• Manchette en cuir croûte  

naturel de 200 mm
• Coutures en fil ARAMIDER

• Entièrement doublé

S

Cat. II 10 40
ARTERY

PROTECTION

EN 388: 2016 

4243C

EN 407:04

42334X

ARAMIDE

All applications that require  
protection against heat or sparks, 
heavy welding

Soudage, résistance à la chaleur 
convective, toutes applications qui 
demandent une protection contre la 
chaleur ou les étincelles

• Cowhide split leather palm with
 anti-heat treatment
• Aramid palm reinforcement
• Aluminized back
• Preox reinforcement
• Fully lined in wool
• Thumb and index finger reinforce-

ment in split leather
• Seams in ARAMIDER  thread
• ARAMIDER  leather lining between 

the palm and the reinforcement
 on the palm and fingers

Size/Taille 
One size / Unique

• Paume cuir croûte de bovin avec  
traitement anti-chaleur

• Renfort paume croûte
• Dos aluminisé
• Renfort preox
• Entièrement doublé en laine
• Renfort pouce et index en cuir croûte RHT
• Coutures en fil ARAMIDER 
• Doublure ARAMIDER paume et doigts 

order

supertherm +
Cat. III 1

ARAMIDE

EN 388: 2016 

4244C

EN 407:04

434444

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

49



supertherm

• Cow split leather with
 anti-heat treatment
• Length 400mm
• Cotton terry lining
• Aluminized back
• Seams in ARAMIDER thread
• Heat resistant up to 500°C

Welding, convective heat 
resistance, all applications 
that require heatprotection

Soudage, résistance à la chaleur 
convective, toutes applications 
qui demandent une protection 
contre la chaleur

Size/Taille 
One size / Unique

• Cuir croûte de bovin avec 
traitement anti-chaleur

• Longueur 400 mm
• Doublure bouclette coton
• Dos aluminisé
• Coutures en fil ARAMIDER

• Résiste à la chaleur jusqu’à 500 
° C

• Aluminized back, ideal for resistance
 against radiant heat
• Dos aluminisé, idéal pour une résistance  

contre la chaleur rayonnante

order

EN 12477

Type A

Cat. III 5 50
ARAMIDE

EN 388: 2016 

4544F

EN 407:04

444444

All applications requiring 
protection against heat, 
foundries

Toutes applications qui demandent 
une protection contre la chaleur, 
fonderies

• Mitten in KERMELR

• 200 mm split leather cuff
• Isothermal lining
• Seams in Aramider thread
• Heat resistant up to 500°C

• Moufle en KERMELR

• Manchette en cuir croûte de 200 mm
• Doublure isothermique
• Coutures en fil ARAMIDER

• Résiste à la chaleur jusqu’à 500°C

kerm 8622

Cat. III 5 50
ARAMIDE

EN 388: 2016 

3542F

EN 407:04

4443XX

Size/Taille 
One size / Unique

order

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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EN 407:04

444434

Welding, all applications requiring 
protection against heat or sparks

Soudage et toutes applications qui 
demandent une protection contre la 
chaleur ou les étincelles

1547/400 DEM PH V

• 5-finger glove in split cowhide 
leather

• Fireproof liner in non woven fabric
• Cow split leather reinforcement on 

part of the palm
• Velcro closure on the hood, for a 

better fit and protection
• Stitched with ARAMIDER thread

Size/Taille 
One size / Unique

• Gants 5 doigts cuir croûte de bovin
• Doublure non tissée anti-chaleur
• Renfort en cuir croûte de bovin sur une 

partie de la paume.
• Fermeture velcro sur les manchettes, 

un meilleur ajustement et  
une meilleure protection

• Coutures en fil ARAMIDER

Cat. II 10 100
ARAMIDE

EN 388: 2016 

3224B

EN 407:04

42324X

EN 12477

Type A

EN 12477

Type A

order

order

KERM 5

All applications that have the need 
of protection against higher tem-
peratures

Toutes les applications qui ont
besoin de protection
contre les hautes températures

• 5 finger glove
• Chrome tanned side split leather
• Sewn with ARAMIDER thread
• Fireproof wool interior lining

• Gant à 5 doigts
• Cuir fendu sur le côté tanné au 

chrome
• Cousu avec du fil ARAMIDER

• Doublure intérieure ignifuge en 
laine

Size/Taille 
10

50
ARAMIDE

EN 388: 2016 

3542X
Cat. III 5

NEW

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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FIREFIGHTER GLOVES
These gloves are designed for fire and 
rescue services.
• Safety
• Excellent grip
• Comfort

Protection against:
• Flames
• Radiant heat
• Contact heat

gants de pompier
Ces gants ont été conçus spécialement 
pour les pompiers et les services de 
sauvetage.
• Sécurité
• Excellente adhérence
• Confort

Protection contre :
• Les flammes
• La chaleur

GPSP

All applications that
require protection
against heat and flames

Toutes applications qui demandent 
une protection contre la chaleur et 
les flammes

Size/Taille 
6 - 11

• Gloves for
 firemen
• Water repellent and
 fire-resistant cowhide leather
• Artery protection

• Gants pour sapeurs-pompiers
• Cuir fleur de bovin hydrofuge 
• Protection de l’artère

• VELCROR strap
• VELCROR de serrage

order

Protection for firefighters
This standard specifies minimum performance require-
ments and test methods for
protective gloves for firefighters.

Protection pour sapeurs-pompiers
Cette norme spécifie les exigences de performances 
minimales et les méthodes d’essai nécessaires pour les 
gants de protection pour sapeurs-pompiers.

EN 659

Cat. III 5 50

EN 388: 2016 

3333B

EN 659

ARTERY
PROTECTION

Application / UtilisationApplication / use
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order

forestry

These gloves protect your hands while 
using chainsaws.

gants forestier

Ces gants protègent vos mains  
contre les risques liés à l’utilisation 
d’une tronçonneuse.

forestier

Gebruik van kettingzagen, 
manipulatie van het bos,
groene omgeving

Utilisation de tronçonneuses, manipu-
lation de la forêt,  
environnement vert

• 5-finger glove in waterresistant
 cowhide leather
• Reinforced palm and back
• Knitwrist
• Sewn with ARAMIDER yarn
• Artery protection

• Gants 5 doigts en cuir pleine fleur  
de bovin hydrofuge

• Renfort sur la paume et le dos
• Poignet en tricot
• Coutures en fil ARAMIDER

• Protection de l’artère

Size/Taille 
8 - 11

Cat. II 10 100
ARAMIDE

EN 388: 2016 

2144A

ARTERY
PROTECTION

Application / UtilisationApplication / use
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COLD RESISTANT GLOVES

The cold resistant gloves are used in 
environments where fingers risk of 
freezing.

Gants contre le froid

Les gants d’hiver s’utilisent dans des  
environnements où les 
temperatures sont négatives.

54



Airport staff, transport,
warehousing, forklift
operators, crane operators,
truck drivers, freezing
houses

Working in cold rooms

Personnel d’aéroport, transport, magasiniers, 
chauffeurs de chariot, élévateur, grutiers,  
camionneurs, entrepôts frigoriphiques

Travail en chambre froide

15317 bei 

• Cowhide leather
• Heavy-duty woolen lining
• Water-resistant
• Integrated elastic band
• Length: 300 mm

• Five-finger American cut gloves 
with beige water-repellent cowhide 
grain leather

• Fleece lining
• Elastic tightening on the back

Size/Taille 
7 - 12

Size/Taille 
7 - 12

• Gants 5 doigts coupe américaine pouce 
palmé retour sur index en cuir fleur de 
bovin hydrofuge beige

• Entièrement doublé en laine
• Elastique de serrage au dos
• Longueur 300 mm 

• Gants 5 doigts coupe américaine pouce 
palmé en cuir fleur de bovin hydrofuge 
beige

• Doublure molletonnée
• Elastique de serrage au dos
 

15315 bei

order

order

Cat. II 5 50 COLD RESISTANT

EN 388: 2016 

3133B

EN 511:2006EN 511:2006

020

Cat. II 5 50 COLD RESISTANT

EN 388: 2016 

3233B

EN 511:2006EN 511:2006

340

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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100613 tb

• Water-resistant
 cowhide leather
• Heavy-duty woolen lining
• Knitwrist

Designed for work in
freezers and frozen food
processing

Spécialement étudié pour des  
ouvriers travaillant en chambres 
froides et congélation

• Cuir fleur de bovin 
hydrofuge bleu

• Doublure laine de mouton
• Poignet en tricot

order

Size/Taille 
10 - 12

Cold conditions in engineering, port 
companies, road works, forestry, 
horticulture, telephone and 
electricity company

Travaux de voirie, construction des 
chaussées, jardinage, foresterie,  
sociétés de téléphonie et  
d’électricité

1549 fouRRE

• 5-finger glove
 in American cut
• Palm in water repellent
 cowhide leather
• Back in black polyester
• Heavy wool lining
• Wrist vein protection and
 elastic tricot at the wrist

Size/Taille 
8 - 11

• Gants 5 doigts coupe américaine
• Paume en cuir fleur de  

bovin hydrofuge
• Dos polyester noir
• Doublure molletonnée
• Protection de l’artère et élastique de 

serrage au poignet
 

S

Cat. II COLD RESISTANT

EN 388: 2016 

3233B

Cat. II 10 100 COLD RESISTANT

EN 388: 2016 

3133B

EN 511:2006EN 511:2006

020

EN 511:2006EN 511:2006

340

ARTERY
PROTECTION

Cold conditions in 
engineering, dock works, 
roadworks, forestry, 
gardening, telecoms 
installations, electricity 
companies

Travaux de voirie, construction 
des chaussées, jardinage,  
foresterie, sociétés de téléphonie 
et d’électricité

1549 epa  fourrE

• 5-finger gunn cut glove in 
waterresistant cow 

 grain leather
• Heavy-duty woolen lining
• Elastic cuff

• Gants 5 doigts coupe américaine  
en cuir fleur de bovin hydrofuge

• Doublure molletonnée 
• Elastique de serrage au poignet

Size/Taille 
7 - 11

• Buttonhole to attach to 
the belt

• Muni d’une boutonnière

S

Cat. II 10 100 COLD RESISTANT
ARTERY

PROTECTION

EN 388: 2016 

3133B

EN 511:2006EN 511:2006

020

5

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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Machine operators, trans-
portation,
public works, truck drivers, 
forklift operators,
agriculture. Perfect for 
winter use.

Opérateurs dans le domaine de 
la construction, des transports, 
services publics, chauffeurs de 
camion, opérateurs de chariots 
élévateurs, agriculture. Parfait 
pour une utilisation pendant 
l’hiver

1532 jaune WINTER

• Cow grain leather
• Fleece lining
• Elastic tightening on the back

• Cuir fleur de bovin
• Doublure molletonnée
• Elastique de serrage au dos

Size/Taille 
10 - 12

Cat. II 10 100 COLD RESISTANT

S

Machine operators, transportation,
public works, truck drivers, forklift 
operators,
agriculture. Perfect for winter use.

Opérateurs  dans le domaine de la 
construction , des transports, services 
publics, chauffeurs de camion,  
opérateurs de chariots élévateurs, 
agriculture. Parfait pour une  
utilisation pendant l’hiver.

1566 RF

• American cut 5-finger gloves in
 water-repellent goat
 grain leather
• Fully fleece-lined
• Integrated elastic band
• Sewn with ARAMIDER yarn.

Size/Taille 
7 - 11

•  Gants 5 doigts coupe américaine en  
cuir fleur de caprin hydrofuge

• Entièrement doublé polaire
• Elastique de serrage du dos
• Renfort paume, pouce et index
• Fil ARAMIDER

S

Cat. II 1 50 COLD RESISTANT

EN 388: 2016 

2223X

EN 511:2006EN 511:2006

220

EN 511:2006EN 511:2006

120

ARAMIDE

EN 388: 2016 

3133B

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

57



specials

In this category you can find gloves with 
special characteristics.

• specific materials 
• specific purposes

Gants SPECIFIQUES

Cette catégorie rassemble des gants 
aux caractéristiques particulières.

• matériaux spéciaux 
• applications spécifiques

1555 basane

• Chrome-free tanned leather
• Anti-allergenic
• Organic processing

Light operations Manutention légère 

Size/Taille 
7 - 11

• Cuir sans chrome
• Antiallergique
• Tannage végétal

order

EN 388: 2016 

3531AF

piC/100

• Cowhide leather
• Steel chain incorporated
 on thumb and index finger
• VELCROR sluiting
• Seams in ARAMIDER  thread
• Choice between left or right 

glove

Size/Taille 
One size / Unique 
Order by piece / Commande à la pièce

Cat. II 10 100
ARAMIDE

• Cuir fleur de bovin
• Chaîne en acier au pouce  

et à l’index
• Fermeture VELCROR

• Coutures en fil ARAMIDER

• Choix entre le gant  
gauche ou droite

order

10 ANTI-ALLERGIC

EN 388: 2016 

2111A
Cat. II 100

Application / UtilisationApplication / use
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Small and medium warehouse
handling. Used in the packaging
industry.

Petite et moyenne manutention. 
Très employé dans le domaine de 
l’emballage.

1512

• 5-finger glove in natural cowhide
• Military style
• Split leather reinforced palm

Size/Taille 
9 - 10

• Mitaine en cuir fleur  
naturel de bovin 

• Renfort en cuir croûte  
de la paume

Cat. II 10

EN 388: 2016 

4244C

1552 gm/pic EPA

• Sheep leather
• Comes with a metal chain
 on the back of the thumb,
 index and middle finger,
 and an elasticated wrist
• Sewn with ARAMIDER  yarn

• Cuir fleur naturel de bovin
• Muni d’une chaine métallique au 

dos du pouce et de l’index et d’un 
élastique de serrage au poignet

• Coutures en fil ARAMIDER

Size/Taille 
9 - 11

order

order

EN 388: 2016 

3131A
Cat. II 12 120

ARAMIDE

S

HIGH CUT

Tool manufacturing, automotive,
electronics, body assembly, handling
sharp objects

Fabrication d’outils, industrie 
automobile, électronique,  
métallurgie, assemblage de 
carrosserie, manipulation de 
pièces coupantes

• 5-finger glove in high-performance
 polyethylene knitted fiber
• Reinforcement in chrome-tanned flank
 split leather on palm, inner fingers and
 the top of the back fingers.

• Gants 5 doigts, en tricot fibre 
polyéthylène haute-

 performance
• Muni d’un renfort en cuir croûte 

de bovin sur la paume  
et retour sur les bouts de doigts

Size/Taille 
8 - 11

Cat. II 10 100

100

EN 388: 2016 

 4544D

ARAMIDE

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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order

order

order

HPPE CUT V

BOA ARC 30

SM700

Tool manufacturing, automotive,
electronics, body assembly, handling
sharp objects

Oil processing and refining, electricity 
and gas services, automotive, 
construction, mining

Tool manufacturing, automotive,
electronics, body assembly, handling
sharp objects

Fabrication d’outils, industrie 
automobile, électronique,  
métallurgie, assemblage de 
carrosserie, manipulation de 
pièces coupantes

Traitement et raffinage du pétrole, 
services d’électricité et de gaz, 
industrie automobile, construction, 
exploitation minière

Fabrication d’outils, industrie 
automobile, électronique,  
métallurgie, assemblage de 
carrosserie, manipulation de 
pièces coupantes

• 5 finger glove high=quality knit polyeth-
ylene fiber

• Provided with reinforcement in cowhide 
crust leather on the palm

• Excellent protection against flames, 
heat and cutting

• Extra flexibility and dexterity causing 
hand fatigue minimized

• Multiple washes while retaining the 
same performance

• Gauge 13

• Glove in polyethylene fiber high density
• Uncoated glove
• Ultralight glove
• Elastic wrist

• Gants 5 doigts, en tricot fibre 
polyéthylène haute- 
performance

• Muni d’un renfort en cuir croûte 
de bovin sur la paume  

• Excellente protection contre 
les flammes, la chaleur et les 
coupures

• Flexibilité et dextérité 
 supplémentaires minimisant la 

fatigue des mains
• Plusieurs lavages tout en con-

servant les mêmes performances
• Jauge 13

• Gant fibre polyéthylène haute 
densité.

• Gant sans enduction.
• Gant ultraléger.
• Poignet élastique. 

Size/Taille 
8 - 11

Size/Taille 
7-13

Size/Taille 
6 - 10

Cat. II

Cat. II

Cat. II

10

10

10

100

100

EN 388: 2016 

 4544D

EN 388: 2016 

4X43D

EN 388: 2016 

 324XX

ARAMIDE

ARAMIDE

ARAMIDE

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use

200

Application / UtilisationApplication / use

EN 407:04

4122XX Cal 8.2

ARC EN1149
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PROTECTIVE WELDING CLOTHES

Pants, aprons and jackets for  
welders.

LES éQUIPEMENTS POUR 
SOUDEURS
Pantalons , boléros et vestes pour 
soudeurs.
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PANT 42200

Size/Taille 
PT - MT - GT - TGT

Protection of clothing at the level of
the legs for minor risks only.

Protection des vêtements au niveau 
des jambes.

• Pants in cow grain leather
• Leather pocket on the front
 of the pants
• Users are suggested to use a belt
• Sewn with 100% aromatic
 polyamide yarn

• Pantalon en fleur de bovin 
• Muni d’une poche en cuir sur le devant
• Des passants sont prévus pour  

mettre une ceinture
• Cousu au fil 100% ARAMIDER

PANT 42100

Size/Taille 
PT - MT - GT - TGT

Protection of clothing at the level
of the legs for minor risks only.

Protection des vêtements au niveau des 
jambes.

• Pants in natural cow split leather
 chrome tanned
• Leather pocket on the front of the pants
 made out of the same leather
• Users are suggested to use a belt
• Sewn with 100% aromatic polyamide yarn
 

• Pantalon en croûte de bovin naturelle tannée 
au chrome

• Muni d’une poche en cuir devant en cuir 
identique

• Des passants sont prévus pour mettre une 
ceinture ainsi que des passe mains.

• Cousu au fil 100% ARAMIDER 

ARAMIDE

ARAMIDE

class 2 A1 + A2

class 2 A1 + A2

ISO 11611

ISO 11611

ISO 13688

ISO 13688

order

order

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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VES 41575

Size/Taille 
PT - MT - GT - TGT

Welding and grinding. Travaux de soudage et de 
meulage.

• Jacket in cow grain leather
• Collar in the same leather, lined
 with fireproof fabric and attached
 by a Velcro
• Elastic wristbands
• Sewn with 100% aromatic
 polyamide yarn
• Length: 80 cm

• Veste en cuir fleur de bovin 
• Col croûte, doublé 

d’une toile ignifugée et attaché  
par bande auto agrippante

• Elastiques de serrage aux poignets
• Une poche cousue à l’intérieur  

de la veste
• Cousu au fil 100% ARAMIDER

• Longueur 80 cm

S

On demand different colors in fireproof fabric can be used on the 
back 
Sur demande, différentes couleurs en toile ignifugée peuvent être 
utilisées sur le dos

VES 41240

Size/Taille 
PT - MT - GT - TGT

Welding and grinding Travaux de soudage et de meulage. 

• Jacket in cow split leather
• Collar in the same leather, lined
 with fireproof fabric and attached
 by a Velcro
• Back in green fireproof fabric
• Elastic wristbands
• Pocket sewn inside the jacket
• Invisible front closure with 6 press
studs
• Sewn with 100% aromatic
 polyamide yarn
• Length of the back: around 76 cm

• Veste en fleur de bovin
• Col dans le même cuir, doublé 

d’une toile ignifugée et attaché par 
bande auto agrippante 

• Dos en toile ignifugée
• Elastiques de serrage aux poignets
• Une poche cousue à l’intérieur de 

la veste
• Fermeture invisible des devants 

assurée par six boutons-pression.
• Cousu au fil 100% polyamide 

ARAMIDER

• Longueur du dos : environ 76 cm.

S

ARAMIDE

ARAMIDE

Front: class 2 A1 + A2 
Back: class 1 A1 + A2

ISO 11611

class 2 A1 + A2

ISO 11611ISO 13688

ISO 13688

order

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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VES 41140

Size/Taille 
PT - MT - GT - TGT

Welding and grinding

On demand different colors in fireproof fabric can be used on 
the back  
Sur demande, différentes couleurs en toile ignifugée peuvent 
être utilisées sur le dos

Travaux de soudage et de meulage. 

• Jacket in cow split leather
• Collar in the same leather, lined
 with fireproof fabric and attached
 by a Velcro
• Back in green fireproof fabric
• Elastic wristbands
• Pocket sewn inside the jacket
• Invisible front closure with 6 press
 studs
• Sewn with 100% aromatic
 polyamide yarn
• Length of the back: around 76 cm

• Veste en croûte de bovin
• Col dans le même cuir, doublé 

d’une toile ignifugée et attaché par 
bande auto agrippante

• Dos en toile ignifugée 
• Elastique de serrage aux poignets  

et poche cousue à l’intérieur  
de la veste. 

• Fermeture invisible des devants 
assurée par six boutons-pression.

• Cousu au fil 100% ARAMIDER

• Longueur du dos : environ 76 cm.

S

VES 41180

Size/Taille 
PT - MT - GT - TGT

Welding and grinding Travaux de soudage et de meulage. 

• Jacket in cow split leather
• Officer collar in natural sheepskin
 (vegetal tanned)
• Elastic wristbands
• Invisible front closure with 6 press studs
• Sewn with 100% aromatic polyamide yarn
• Length: 80 cm

• Veste en croûte de bovin naturelle
• Col officier en basane naturelle (tanné végétal)
• Elastique de serrage aux poignets
• Fermeture invisible du devant assurée par six 

boutons-pression.
• Cousu au fil 100% ARAMIDER 
• Longueur 80 cm

S

ARAMIDE

ARAMIDE

class 2 A1 + A2

ISO 11611

ISO 11611

Front: class 2 A1 + A2 
Back: class 1 A1 + A2

ISO 13688

ISO 13688

order

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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VES 41147

Size/Taille 
PT - MT - GT - TGT

Welding and grinding Travaux de soudage et de meulage. 

• Jacket in cow split leather with heat
 treatment
• Collar in the same leather, lined with
 fireproof fabric and attached by a
 Velcro
• Back in green fireproof fabric
• Elastic wristbands
• Pocket sewn inside the jacket
• Invisible front closure with 6 press
 studs
• Sewn with 100% aromatic polyamide
 yarn
• Length of the back: around 76 cm

• Veste en cuir croûte de bovin traitée 
anti-chaleur

• Col dans le même cuir, doublé d’une 
toile ignifugée et attaché par bande 
auto agrippante

• Dos en toile ignifugée
• Elastique de serrage aux poignets 
• Poche cousue à l’intérieur de la veste.
• Fermeture invisible des devants  

assurée par six boutons-pression
• Cousu au fil 100% ARAMIDER

• Longueur du dos : environ 76 cm.

On demand different colors in fireproof fabric can be used on the back  
Sur demande, différentes couleurs en toile ignifugée peuvent être utilisées sur le dos

ARAMIDE

Front: class 2 A1 + A2 
Back: class 1 A1 + A2

ISO 11611ISO 13688

order

Application / UtilisationApplication / use
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Size/Taille 
PT - MT - GT - TGT

BOL 41119070

Welding and grinding. Protection of
arms, torso and frontal legs. Protection
against heat and fire is only guaranteed
when the removable apron is used.

Travaux de soudage et de meulage
protection des bras, du torse et des jambes de 
face. La protection contre la chaleur et le feu 
n’est garantie qu’avec port du tablier amovible. 

• Bolero in cow split leather
• Officer collar in natural sheepskin
 (vegetal tanned)
• Elastic wristbands
• Removable apron in identical material
 to bolero
• Invisible front closure with 3 press studs
• Sewn with 100% aromatic polyamide yarn
• Dimensions: 90X70 cm
• Back height: around 36 cm

• Boléro en croûte de bovin
• Col officier en basane naturelle  

(tanné végétal)
• Elastique de serrage aux poignets.
• Tablier amovible en matière identique  

au boléro.
• Fermeture invisible des devants  

assurée par trois boutons-pression
• Cousu au fil 100% ARAMIDER

• Dimensions: 90x70 cm
• Hauteur du dos : environ 36 cm

Size/Taille 
PT - MT - GT - TGT

BOL 42225050

Welding and grinding. Protection of
arms, torso and frontal legs. Protection
against heat and fire is only guaranteed
when the removable apron is used.

Travaux de soudage et de meulage
protection des bras, du torse et des 
jambes de face. La protection contre 
la chaleur et le feu n’est garantie 
qu’avec port du tablier amovible. 

• Bolero in cow grain leather
• Officer collar in natural sheepskin
 (vegetal tanned)
• Elastic wristbands
• Invisible front closure with
 3 press studs
• Sewn with 100% aromatic
 polyamide yarn
• Dimensions: 50X50 cm
• Back height: around 36 cm
• Removable apron in identical
 material to bolero

• Boléro en fleur de bovin 
• Col officier en basane naturelle  

(tanné végétal)
• Elastiques de serrage aux poignets
• Fermeture invisible des devants  

assurée par trois boutons-pression
• Cousu au fil 100% ARAMIDER

• Dimensions: 50x50 cm
• Hauteur du dos : environ 36 cm
• Tablier amovible en matière  

identique au boléro

ARAMIDE

ARAMIDE

class 2 A1 + A2

ISO 11611

class 2 A1 + A2

ISO 11611

ISO 13688

ISO 13688

order

order

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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Size/Taille 
Taille unique
One size

TAB 259070

Protection of clothing at the level of
the torso and the front legs. For minor
risks only.

Protection des vêtements au niveau du 
torse; et le devant des jambes.

• Sheepskin apron
• Dimensions : 90X70cm
• The fastening of this apron is ensured
 by straps and ribbons who are fixed at
 the waist and around the neck

• Tablier en basane
• Dimensions: 90x70 cm
• La fixation de ce tablier est assurée par 

sanglons et contre-sanglons rivetée au 
niveau de la taille et autour du cou par le 
même processus

Size/Taille 
Taille unique
One size

TAB 229070

Protection of clothing at the level
of the torso and the front legs.
For minor risks only.

Protection des vêtements au niveau 
du torse; et le devant des jambes.

• Apron in natural cow grain leather
• Dimensions : 90X70cm
• The fastening of this apron is ensured
by straps and ribbons who are fixed at
the waist and around the neck

• Tablier en fleur de bovin naturel
• Dimensions: 90x70 cm
• La fixation de ce tablier est assurée par 

sanglons et contre-sanglons rivetée au 
niveau de la taille et autour du cou par le 
même processus

APRONS Tabliers

ARAMIDE

ARAMIDE

class 2 A1 + A2

ISO 11611

class 2 A1 + A2

ISO 11611

ISO 13688

ISO 13688

order

order

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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Size/Taille 
Taille unique
One size

Protection of clothing at the
level of the torso and the front
legs. For minor risks only.

Protection of clothing around the 
chest and the front of the legs.

Protection des vêtements au niveau du 
torse; et le devant des jambes.

Protection des vêtements au niveau du 
torse; et le devant des jambes.

• Apron in natural cow split leather
• Dimensions : 90X70cm
• The fastening of this apron is
 ensured by straps and ribbons who
 are fixed at the waist and around
 the neck.

• Apron in cow split leather
• Dimensions : 70X50cm
• The fastening of this apron is
 ensured by straps and ribbons who
 are fixed at the waist

• Tablier en croûte de bovin naturel.
• Dimensions : 90X70 cm ou 90x50
• La fixation de ce tablier est assurée 

par sanglons et contre-sanglons 
rivetée au niveau de la taille et 

 autour du cou par le même processus
• Existe avec attache rapide

• Tablier en croûte de bovin naturel.
• Dimensions : 90X70 cm ou 90x50
• La fixation de ce tablier est assurée 

par sanglons et contre-sanglons 
rivetée au niveau de la taille et 

 autour du cou par le même processus
• Existe avec attache rapide

ARAMIDE

class 2 A1 + A2

ISO 11611ISO 13688

Size/Taille 
Taille unique
One size

ARAMIDE

class 2 A1 + A2

ISO 11611ISO 13688

order

order

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use

TAB 119070

TAB 117050

F TAB 119070 TAB 119070AR
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Size/Taille 
Taille unique
One size

Size/Taille 
Taille unique
One size

S

S

Manche 45100 C

Manche 45100 T

Protection of the forearm. Protection of
clothing. For minor risks only.

Protection de l’avant bras. Protection des 
vêtements. 

Protection of clothing. For
minor risks only.

Protection des vêtements. 

• Cuff in split leather
• Slightly flared shape
• Elastic inserted into knitwrist
• Length : 450 mm
• Sewn with 100% aromatic
 polyamide yarn

• Manchette en cuir croûte de bovin
• Forme légèrement évasée
• Serrage par élastique inséré dans 

l’ourlet
• Longueur: 450 mm
• Cousue au fil 100% ARAMIDER

• Cuff in green flame retardant fabric • Manchette en toile ignifugée  
verte 

SLEEVES manchettes

ARAMIDE

ARAMIDE

class 2 A1 + A2

ISO 11611

class 1 A1 + A2

ISO 11611

ISO 13688

ISO 13688

Size/Taille 
Taille unique
One sizeS

Manche 45100 JN

Cat. I

Protection of clothing.
For minor risks only.

Protection des vêtements.  

• Cuff in cotton jersey
• Slightly flared shape
• Length : 450 mm
• Sewn with polyester/cotton

• Manchette en jersey coton 
• Forme légèrement évasée
• Longueur: 450 mm
• Cousue au fil polyester/coton

S

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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HEAD PROTECTION

Mask, hoods and caps
for welders

Protection de la tête
Masque, cagoules, casques et 
toque pour soudeurs

Size/Taille 
Taille unique
One size

Size/Taille 
Taille unique
One size

S

S

Cag 67155

Cagoule ignifugee

Cat. I

Protection of the head, for minor risks only. Protection de la tête.

Protection of the head, for minor risks only. Protection de la tête.

• Hood in sheep grain leather
• With neck cover in the same material
• Sewn with 100% aromatic polyamide yarn
• Fastening sewn inside the hood with a cord
 around the neck
• Height of the hood: 43 cm

• Cagoule en agneau pleine fleur
• Avec couvre nuque dans la même matière
• Cousue au fil 100%  ARAMIDER

• Hauteur de la cagoule : 43 cm

• Hood in green fireproof proban fabric
• With neck cover in the same material
• Sewn with 100% aromatic polyamide yarn
• Fastening with a cord around the neck
• Height of the hood: 360 mm

• Cagoule en toile proban verte ignifugée 
• Avec couvre-nuque dans la même matière
• Cousue au fil 100%  ARAMIDER

• Hauteur de la cagoule : 360 mm

ARAMIDE

ARAMIDE

class1 A1 + A2

ISO 11611

class 2 A1 + A2

ISO 11611

ISO 13688

ISO 13688

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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Size/Taille 
Taille unique
One sizeS

toque 67023

Cat. I

Protection of the top of the head. For minor
risks only.

Protection du haut de la tête. 

• Toque in fire resistant green cotton fabric
• Sewn with 100% aromatic polyamide yarn
• Flat height: 12 cm
• Flat length: 27 cm

• Toque en toile coton verte ignifugée.
• Cousue au fil 100%  ARAMIDER

• Hauteur à plat : 12 cm
• Longueur à plat : 27 cm

Size/Taille 
Taille unique
One sizeS

Casq 67021

Protection of the top of the head. For minor
risks only. 

Protection du haut de la tête.

• Cap in fire-resistant green fabric
 (green proban)
• Equipped with an elastic for tightening
• With a visor
• Sewn with an aromatic polyamide yarn

• Casquette en toile verte ignifugée  
(proban vert) 

• Munie d’un élastique pour serrage
• Avec une visière
• Cousue au fil  ARAMIDER.

Size/Taille 
Taille unique
One sizeS

casque 67022

Protection of the top of the head. For minor
risks only. 

Protection du haut de la tête. 

• Cap in fire-resistant green fabric
• Equipped with an elastic for tightening
• With a visor and a neck cover
• Sewn with an aromatic polyamide yarn

• Casquette en toile verte ignifugée
• Munie d’un élastique pour serrage
• Avec une visière et un couvre-nuque
• Cousue au fil  ARAMIDER.

ARAMIDE

ARAMIDE

class 1 A1 + A2

ISO 11611ISO 13688

ISO 13688

class 1 A1 + A2

ISO 11611

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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Size/Taille 
Taille unique
One sizeS

masque 63612

Masque-portefeuille used to place a tinted
glass - to protect the face.

Masque-portefeuille servant à placer un verre 
teinte  -pour proteger le visage. 

• Mask in black cow grain leather
• The masque can be folded into a wallet
• Sewn with 100% aromatic polyamide yarn
• Equipped with 3 press studs
• Inside a leather split band allows
 the placement of a tinted glass
• An elastic fixes the mask on the head
• Flat length: 270 mm
• Flat width: 287 mm

• Masque en cuir croûte de bovin
• Pouvant être plié en portefeuille.
• Cousu fil 100% polyamide aromatique
• Muni de 2 boutons pressions.
• A l’intérieur, une bande en croûte de cuir 
 permet l’emplacement d’un verre teinté.
• Un harnais réglable fixé par des rivets ,serre le 

masque sur la tête
• Longueur (à plat) : 270 mm
• Largeur (à plat) : 287 mm

ARAMIDE
NF EN 175

NF EN 166

Size/Taille 
Taille unique
One size

Size/Taille 
Taille unique
One size

ecran thermique RHT aluminise

ecran thermique NAT aluminise

• The screen is placed on the glove
 by using the 2 elastic bands
• Screen made in heat resistant
  crustleer, back in Preox

• The screen is placed on the glove
 by using the 2 elastic bands
• Screen made in heat resistant
  crustleer, back in Preox

• L’ecran se surpose sur le gant à l’aide des 2 
élastiques 

•  Ecran en croûte RHT dos preox

• L’ecran se surpose sur le gant à l’aide des 2 
élastiques

• Ecran en croûte naturelle dos preox.

ARAMIDE

ARAMIDE

order

order

MISCELLANEOUS
PROTECTION

PROTECTION DIVERSES

Application / UtilisationApplication / use
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Size/Taille 
Taille unique
One sizeS

GUetre 67100 B

Protection of shoes and the
bottom of trousers. For minor
risks only.

Protection de chaussures et bas 
de pantalons.

• Split gaiters
• Attached by buckles
• Length 300 mm
• Sewn with 100% aromatic
 polyamide yarn

• Guêtre en croûte de bovin 
• Fermeture par boucle métallique
• Longueur 300 mm
• Cousue au fil 100%  ARAMIDER

Size/Taille 
Taille unique
One sizeS

GUetre 67100 V

Protection of shoes and the
bottom of trousers. For minor
risks only.

Protection de chaussures et 
bas de pantalons.

• Split gaiters
• Attached by Velcro closure
• Length 310 mm
• Sewn with 100% aromatic
 polyamide yarn

• Guêtre en croûte de bovin 
• Ajustement à la jambe avec bande auto agrip-

pante sur la hauteur
• Longueur 310 mm
• Cousue au fil 100%  ARAMIDER

• Fixation par sanglons à boucles sous la 
 chaussures

ARAMIDE

ARAMIDE

class 2 A1 + A2

ISO 11611

class 2 A1 + A2

ISO 11611

ISO 13688

ISO 13688

LEG PROTECTION Guetres

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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synthetic GLOVES
              gants synthétiques
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nitrilE GLOVES

Nitrile gloves combine comfort with 
an excellent grip.
Resistant to oil and grease.

GANT nitrile

Les gants en nitrile combinent un 
grand confort et une excellente 
préhension des objets.
Résistant aux huiles et graisses. 
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midron ok

Métallurgie, bâtiment, travaux publics,  
manipulation de tôles huileuses, manipulation 
de fûts, service de nettoyage

Metallurgy, construction, public 
works, greasy sheet treatment, barrel 
treatment, cleaning

• Open back
• Nitrile glove
 with 3/4 anti-slip layer
• Cut, abrasion resistant
• Very good grip

Size/Taille 
10  - 11

Cat. II 10 100 OIL RESISTANT

• Dos ouvert
• Enduit de nitrile sur les ¾ du 

gant
• Enduction lisse
• Adhérence extra forte

EN 388: 2016 

4222X 

midron tb

Métallurgie, bâtiment, travaux publics,  
manipulation de tôles huileuses, 
manipulation de fûts, service de nettoyage

Metallurgy, construction, public 
works, greasy sheet treatment, barrel 
treatment, cleaning

• Closed back
• Stockinette collar
• Nitrile glove
 with smooth anti-slip coating
• Cut, sand and
 puncture resistant
• Excellent durability
 and flexibility
• High resistance to oil, grease
 and other solvents
• Soft jersey cotton lining, Actifresh 

treated
• Very good grip

Size/Taille 
10 

• Dos fermé
• Enduit de nitrile sur toute la 

surface du gant
• Poignet bord-côte
• Enduction lisse
• Durabilité et flexibilité  

exceptionnelles
• Haute résistance aux huiles, 

graisses et différents solvants
• Doublure en jersey de coton 

doux, traité Actifresh
• Adhérence extra forte

Cat. II 10 100OIL RESISTANT

EN 388: 2016 

midron k

Métallurgie, bâtiment, travaux publics,  
manipulation de tôles huileuses, manipulation 
de fûts, service de nettoyage

Metallurgy, construction, public 
works, greasy sheet treatment, barrel 
treatment, cleaning

• Closed back
• Safety cap
• Nitrile glove
 with smooth anti-slip coating
• Cut, sand and
 puncture resistant
• Excellent durability
 and flexibility
• High resistance to oil, grease and 

other solvents
• Soft jersey cotton lining, Actifresh 

treated
• Very good grip

Size/Taille 
10 

Cat. II 10 100 OIL RESISTANT

• Dos fermé
• Enduit de nitrile sur toute la 

surface du gant
• Haute résistance aux huiles, 

graisses et différents solvants
• Manchette de sécurité
• Enduction lisse
• Durabilité et flexibilité  

exceptionnelles
• Doublure en jersey de coton 

doux, traité Actifresh
• Adhérence extra forte

EN 388: 2016 

4222X

order

order

order

A12018

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use

Application / use

4222X
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midron o/tb

Métallurgie, bâtiment, travaux publics,  
manipulation de tôles huileuses, manipulation  
de fûts, service de nettoyage

Metallurgy, construction, public 
works, greasy sheet treatment, barrel 
treatment, cleaning

• Open back
• Knitted collar
• Nitrile glove
 with smooth anti-slip coating
• Excellent durability
 and flexibility
• High resistance to oil, grease
 and other solvents
• Soft jersey cotton lining,
 Actifresh treated
• Very good grip

Size/Taille 
9 - 10

Cat. II 10 100

OIL RESISTANT

• Dos ouvert
• Enduit de nitrile  

sur les  ¾ du gant
• Poignet bord-côte
• Enduction lisse
• Durabilité et flexibilité  

exceptionnelles
• Haute résistance aux huiles, 

graisses et différents solvants
• Doublure jersey coton doux, 

traité Actifresh
• Adhérence extra forte

EN 388: 2016 

S

desert

Construction de machines, 
industrie automobile et synthétique, 
manipulation de tôles d’acier, 
construction, manipulation de verre, 
électronique, peinture et ateliers de 
peinture, logistique

Mechanical engineering, automotive 
and plastics industry, sheet metal 
working, construction, glass treat-
ment, electronics, paint and varnish 
production, logistics

Size/Taille 
6 - 10

• Gant en nitrile
• Dos aéré
• Poignet bord côte
• Confort excéllent
• Coupe anatomique
• Particularité: résistance à l’abrasion

• Nitrile glove
• Open back
• Knitted collar
• Very comfortable
• Anatomical fit
• Characteristic: wear-resistant

Cat. II

S

EN 388: 2016 

4131X
12 120

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use

4222X
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Unsupported gloves >
Nitrile, Neoprene & LATEX
The gloves are unsupported. They are simply flocked with 
cotton on the inside for sweat absorption and excellent 
dexterity. Nitrile and latex gloves combine comfort with 
excellent grip. Neoprene gloves offer good general 
resistance to oils, greases and most chemicals.

Gants non supportés > 
Nitrile, néoprène & LATEX
Les gants sont non supportés, simplement 
floqués avec du coton pour une absorption de 
la transpiration et plus de dextérité. Les gants 
en nitrile et latex combinent un grand confort 
et une excellente préhension des objets. Les 
gants en néoprène offrent une bonne résistance 
générale aux huiles, graisses et à la plupart des 
produits chimiques.
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Neo plus

JKL

Maten /Taille  
8 - 11

• Formule néoprène pour une 
protection contre un large panel 
d’acides, de produits caustiques, 
d’alcools et de nombreux 

 solvants.
• Profil antiglissant pour une bonne 

prise dans des conditions d’hu-
midité et de sécheresse

• Manchette droite
• Bourrage en coton pur pour ab-

sorber la transpiration
• Additifs bactériostatiques et fong-

istatiques
• Longueur totale du gant : 33 cm

• Neoprene formula for
 protection against a wide range of 

acids, caustics
 products, alcohol and numerous 

solvents.
• Anti-slip profile for a good grip in 

wet and dry conditions
• Straight cuff
• Pure cotton filling to absorb sweat
• Bacteriostatic and
 fungistatic additives
• Total length of the glove: 33 cm

Industrie chimique, raffinage du 
pétrole, industries aérospatiale et 
automobile, nettoyage industriel, 
acides oxydants

Chemical industry, petroleum 
refinery, aerospace and automo-
tive industry, industrial cleaning, 
oxidizing acids

1 100

OIL RESISTANT

EN 388: 2016 

3110X
Cat. III

order

Application / UtilisationApplication / use

Manipulation de produits chimiquesUse of chemicals

nitril plus

• Nitrile glove
• Flock-lined
• Non-slip palm
• Excellent dexterity
• Anatomic fit
• Made with FDA-approved materials
 for an excellent protection
 against solvents and petroleum,
 animal fats, caustics and acids
• Total length of the glove: 33 cm

• Gants en nitrile, intérieur floqué coton
• Paume antidérapante
• Excellente dextérité
• Coupe anatomique
• Fabriqué en matériaux FDA pour une 

excellente résistance aux solvants et 
au pétrole, aux graisses animales, aux 
produits brûlants et acides

• Longueur totale du gant : 33 cm

Size/Taille 
7 - 11

order

1 120 OIL RESISTANT
CONTACT WITH 

FOOD

EN 388: 2016 

4101X JKL
Cat. III

Application / UtilisationApplication / use

This symbol indicates that the glove is waterproof and protects against 3 chemical products for at least 
30 minutes.
Ce pictogramme indique que le gant est étanche et qu’il assure une protection pendant 30 minutes 
minimum contre 3 produits chimiques.
A Methanol / B Acetone / C Acetonitrile / D Dichloromethane / E Carbon disulphide / F Toluene / G Diethylamine / H 
Tetrahydrofuran / I Ethyl acetate / J n-Heptane / K Sodium hydroxide 40% / L Sulphuric acid 96%

1

2

1

EN 374

XYZ

EN 374

2

This symbol indicates that the glove is waterproof and protects against micro-organisms. Its AQL (Ac-
ceptable Quality Limit) must be < 1.5 or less.
Ce pictogramme indique que le gant est étanche et qu’il protège contre les micro-organismes. Son NQA-
(Niveau de Qualité Acceptable) doit être < 1,5 ou moins.
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S

CHEM CUT 35

Manipulation de produits chimiquesHandling of chemicals

Size/Taille 
8-11

• Gant en nylon vert double 
 enduction nitrile
• Paume antidérapante
• Doublure en HPPE
• Longueur totale du gant : 35 cm

• Double green nylon glove
 with nutrient coating
• Anti-slip palm
• Lining in high performance polyethylene
• Total length of the glove: 35 cm

OIL RESISTANT

EN 388: 2016 

4X43D JKL
10 100

EN 407:04

X1XXXX
Cat. III

Application / UtilisationApplication / use

Bonne résistance aux produits 
chimiques doux, huiles et solvants, 
acides, pétrochimie, industrie automo-
bile, construction.

Good resistance to mild chemicals, 
oils and solvents, acid 
petrochemicals, automotive,
construction industry

PETROGREEN

• Green PVC glove
• Good anti-slip palm
• Reinforced thumb
• Cotton lining
• Total length of the glove: 35 cm

• Gant vert en PVC
•Paume antidérapante
• Pouce renforcé
• Doublure en coton
• Longueur totale du gant : 35 cm

Size/Taille 
7 - 11

order

1 120 OIL RESISTANT

EN 388: 2016 

3121X JKL
Cat. III

Application / UtilisationApplication / use
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SUNNY

JKL

Maten /Taille  
8 - 11

• Formule néoprène pour une 
protection contre un large panel 
d’acides, de produits caustiques, 
d’alcools et de nombreux 

 solvants.
• Profil antiglissant pour une bonne 

prise dans des conditions 
 d’humidité et de sécheresse
• Manchette droite
• Bourrage en coton pur pour
 absorber la transpiration
• Additifs bactériostatiques et fong-

istatiques

• Neoprene formula for
 protection against a wide range of 

acids, caustics
 products, alcohol and numerous 

solvents.
• Anti-slip profile for a good grip 

either wet or dry environments
• Straight cuff
• Pure cotton filling to absorb sweat
• Bacteriostatic and
 fungistatic additives

Industrie chimique, raffinage du 
pétrole, industries aérospatiale et 
automobile, nettoyage industriel, 
acides oxydants

Chemical industry,
petroleum refinery, aerospace 
and automotive industry, industrial 
cleaning, oxidizing acids

1 100OIL RESISTANT

EN 388: 2016 

3110X
Cat. III

order

Application / UtilisationApplication / use

TRITON

1 100 OIL RESISTANT
CONTACT WITH 

FOOD

EN 388: 2016 

2110X JKL
Cat. III

Maten /Taille  
6 - 10

• Forme anatomique pour plus de 
confort

• Motif antidérapant pour une bonne 
adhérence dans des conditions 
humides et sèches

• Additifs bactériostatiques et fong-
istatiques

• Chloré pour une meilleure 
 résistance chimique
• Les ingrédients sont conformes 

aux réglementations de la FDA 
pour le contact alimentaire (bleu 
uniquement)

• Faible teneur en protéines 
 solubles
• Néoprène sur caoutchouc naturel
• Paume renforcée par un dip 
 spécial pour une protection 
 supplémentaire
• Doublure en pur coton pour
 absorber la transpiration

• Anatomical shape for more 
comfort

• Non-slip pattern for good grip in 
wet and dry conditions

• Bacteriostatic and fungistatic 
additives

• Chlorinated for better
 chemical resistance
• Ingredients comply with FDA 

regulations for contact with food 
(blue only)

• Low protein soluble
• Neoprene over natural rubber
• Palm reinforced with a special dip
 for additional protection
• Pure cotton lining to absorb the 

perspiration

Agriculture, industrie aéronau-
tique, industrie automobile, 
industrie chimique, maintenance 
des installations

Agriculture, aircraft industry, auto-
motive, chemical industry, facility 
maintenance

order

Application / UtilisationApplication / use
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KNITTED GLOVES > 
PU
Gloves in polyamide have excellent 
resistance and do not absorb liquids. 
They don’t fluff. They are immersed in pol-
yurethane. This composition facilitates the 
handling of dry or slightly oiled objects. Po-
lyurethane has an excellent grip and offers 
maximum comfort when trading

greasy objects.

Gants TRICoTéS > 
ENDUIT PU
Les gants en polyamide sont très ré-
sistants et n’absorbent pas l’eau. Ils 
ne peluchent pas. Ils sont trempés dans 
un composé de polyuréthane qui per-
met la manipulation de pièces sèches ou 
légèrement huileuses. Ils offrent un maxi-
mum de confort et garantissent une bonne 
adhérence sur des pièces grasses.
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Delicate and precise applications,
electronics assembly, work on
microprocessors, automotive 
industry

Delicate and precise applications,
electronics assembly, work on
microprocessors, automotive 
industry

Applications délicates et précises, 
assemblage dans l’électronique, 
travaux sur micro processeurs, 
industrie automobile

Applications délicates et précises, 
assemblage dans l’électronique, 
travaux sur micro processeurs, 
industrie automobile

boa touch

boa grip

• Glove with white polyurethane 
coating on palm and fingertips 
on polyamide backing

• Elastic wrist
• Length 200 - 260mm
• Gauge 13

• Gray glove with
 polyurethane coating on
 palm and fingertips up
 polyamide backing
• Elastic knitted edge
• Smooth coating
• Total length 200 - 260mm
• Gauge 13

Size/Taille 
6 - 11

Size/Taille 
6 - 11

• Gant enduction polyurethane blanc 
paume et bouts de doigts sur

 support polyamide 
• Poignet élastique
• Longueur 200 - 260 mm
• Jauge 13

• Gant enduction polyurethane
 gris paume et bouts de doigts
 sur support polyamide
• Poignet élastique
• Surface extérieure lisse
• Longueur 200 - 260 mm
• Jauge 13

S

S

Cat. II 10 200

EN 388: 2016 

3131X

Cat. II 10 200

EN 388: 2016 

4131X

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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• Black glove with
 polyurethane coating on palm and 

fingertips on polyamide back
• Elastic knit edge
• Smooth coating
• Total length 200-260mm
• Gauge 13

Size/Taille 
6 - 11

• Gant enduction polyurethane noir 
paume et bouts de doigts sur support 
polyamide

• Poignet élastique
• Surface extérieure lisse
• Longueur 200-260 mm
• Jauge 13

meca grip

Delicate and precise applications,
electronics assembly, work on
microprocessors, automotive industry

Applications délicates et précises, as-
semblage dans l’électronique, travaux sur 
micro processeurs, industrie automobile

boa fit ESD

Delicate and precise applications, 
electronics assembly, assembly of 
small items

Mécanique de précision, montage 
électronique,  
assemblage de petites pièces

• Glove with gray polyurethane coating 
on palm and fingertips on blue 

 polyamide backing
• Electrostatic glove
• 18 Gauge which has a fine
 dexterity

•  Gant enduction polyurethane 
gris paume et bouts de doigts sur 
support polyamide bleu

• Gant ESD
• Jauge 18 qui permet une dextérité 

supérieure

Size/Taille 
6 - 11S

S

Cat. II 10 200

EN 388: 2016 

3121X

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

2121X

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use
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EN 388: 2016 

2132X

TP, Espaces verts, voirie, manipulation 
ostréicole

aquagrip

Size / Taille 
6-11

• Gant nylon
• Enduction mousse de latex
• Poignet élastique.
• Longueur : 22 à 27 cm, selon la taille.
• Antidérapant
• Jauge 13

S

Cat. II 10 100

Public works, gardening,
road works, oyster farming

• Nylon glove with latex coating
• Elastic knit edge
• Non-slip 
• Gauge 13

KNITTED GLOVES > 
LATEX 
Gloves in polyamide nylon with latex coat-
ing have excellent resistance and do not 
absorb liquid.
They are dipped in latex. This composition 
offers a good solution for situations that 
require excellent grip and dexterity. It also 
provides protection against abrasion and a 
host of chemicals.

Gants tricotés > 
ENDUIT LATEX
Les gants latex polyamide nylon sont  
très résistants et n’absorbent pas l’eau. 

Ils sont trempés dans un composé de 
latex,  ce qui offre une bonne solution 
dans les situations qui exigent une bonne 
adhérence et une haute dextérité.  
Ils présentent également une bonne  
résistance à l’abrasion et à une large 
gamme de produits chimiques.

NEW

Application / UtilisationApplication / use
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humus

Gants de protection contre 
les risques mécaniques pour 
chantier

Protective gloves against mecha-
nical risks for the construction 
site

Size/Taille 
7 - 10

• Gant enduction 3/4 de latex 
vert

• sur support jersey
• manchette tricotée

• Glove in Jersey
• 3/4 dipped in green latex
• Knitted cuff

Cat. II 10 100 COLD RESISTANT

EN 388: 2016 

2121X

S

hand keeper

Travaux publics, espaces vertsPublic works,
green environment

Size/Taille 
8 - 11

• Gant enduction latex bleu paume 
et bouts de doigts sur support 
polyester coton

• Poignet bord-côte
• Bonne adhérence

• Glove with blue latex coating on 
palm and fingertips on polyester 
cotton backing

• Elastic knit edge
• Very good grip

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3121X

super bat

Manipulation de verre, métallurgie, 
manipulation de matériaux très abra-
sifs, comme blocs en béton, bois, 
carreaux, briques

Handling glass, metallurgy,
handling of highly abrasive
materials, such as concrete blocks,
wood, tiles, bricks

Size/Taille 
8 - 10

• Gant enduction 3/4 latex 
orange sur support jersey

• Poignet bord-côte
• Jauge 10

• 3/4 orange latex coated glove on 
jersey liner

• Ribbed wrist
• Gauge 10

S

Cat. II 10

EN 388: 2016 

3141X100

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use

Application / use
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PUNA YELLOW

Industrie de l’aluminium et des  
emballages

Aluminum and
packaging industry

Size/Taille 
9 - 10

• Gant enduction latex paume et 
bouts de doigts sur support

 polyester coton
• Poignet bord-côte

• Latex coated palm and fingertips 
on support polyester cotton

• Elastic knit edge

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3121X

Application / UtilisationApplication / use

Logistique, transport, travaux de 
précision, bricolage

Logistics, transport, precision work,
handymen

Size/Taille 
6 - 11

• Gant enduction latex paume 
et bouts de doigts sur support 
nylon jaune

• Bonne adhérence
• Forme anatomique
• Jauge 13

• Palm and fingertips with
 latex coating on yellow nylon back
• Good grip
• Anatomically shaped
• Gauge 13

GRIP LATEX

Cat. II

EN 388: 2016 

2131X

Logistique, transport, travaux de 
précision, bricolage

Logistics, transport, precision work,
handymen

Size/Taille 
6 - 11

• Gant enduction latex paume et bouts 
de doigts sur support nylon rouge

• Bonne adhérence
• Forme anatomique
• Jauge 15

• Latex coated glove palm and finger-
tips on red nylon backing

• Good adhesion
• Anatomical shape
• Gauge 15

magnus

S

S

Cat. II

EN 388: 2016 

3121X
10

10

100

100

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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Knitted gloves > Nitrile 
Gloves in polyamide nylon with nitrile 
coating have excellent resistance and 
do not absorb liquid. 
They are dipped in nitrile. This 
composition offers excellent comfort and 
features high cut, abrasion, tear and 
puncture resistance. It is resistant to oil  
and grease.

Gants Tricotés >
ENDUIT nitrile 
Les gants nitrile polyamide nylon sont 
très résistants et n’absorbent pas 
l’eau.
Ils sont trempés dans un composé 
de nitrile, ce qui offre un bon confort et 
présente une bonne résistance à  
l’abrasion, aux coupures, à la  
perforation et à la déchirure.  
Ils résistent aux huiles et aux graisses.
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Light operation, contact with 
oil parts,
mechanics with precision

Treating greasy objects, car 
industry

Manutention légère, pièce légèrement 
huileuse, mécanique de précision

Manipulation de pièces huileuses, 
industrie automobile

MECA flex

MECA FLEX FULL

• Glove with black
 nitrile coating on palm
 and fingertips on
 polyamide support
• Elastic knit edge
• Smooth coating in anti-slip
• Gauge 15

• Glove fully coated
 with black nitrile on
 polyamide support
• Open back and fingers
• Elastic knit edge
• Smooth coating in anti-slip

Size/Taille 
6 - 10

Size/Taille 
7 - 11

• Gant enduction nitrile noir
 paume et bouts de doigts sur 

support polyamide
• Poignet élastique
• Surface extérieure
 antidérapante lisse
• Jauge 15

• Gant enduction totale nitrile
 noir sur support polyamide
• Poignet élastique
• Surface extérieure
 antidérapante lisse

Processing of oil parts, 
automotive industry

Manipulation de pièces huileuses, 
industrie automobile

• 3/4 black nitrile coated
 glove on polyamide
 support
• Elastic knit edge
• Smooth coating in anti-slip
• Total length: 200 - 260mm
• Gauge 15

Size/Taille 
6 - 10

• Gant enduction 3/4 nitrile noir
 sur support polyamide
• Poignet élastique
• Surface extérieure
 antidérapante lisse
• Longueur 200 - 260 mm
• Jauge 15

meca flex 3/4

S

S

S

Cat. II

Cat. II

10

10

200

EN 388: 2016 

4131X

EN 388: 2016 

4131X

Cat. II 10 200

EN 388: 2016 

4131X

100

NEW

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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boa mixt p 3/4

Delicate and precise applications, 
electronics assembly, microprocessor 
work, automotive industry

Applications délicates et précises, assem-
blage dans l’électronique, travaux sur micro 
processeurs, industrie automobile

• Glove with 3/4 coating of a
 PU and nitrile mix on a polyamide 
 support with dots in the palm
• Elastic knit edge
• Total length 200 - 260mm
• Dimples in the palm
•  Gauge 15

Size/Taille 
6 - 10

• Gant enduction 3/4 d’un melange PU et
 nitrile sur support polyamide
• Poignet élastique
• Longueur 200 - 260 mm
• Picots dans la paume
•  Jauge 15

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

4121X

• Glove coated palm and
 fingertips with a mixture
 made of PU and nitrile on 
 polyamide support
• Elastic knit edge
• Total length 200 - 260mm
•  Gauge 15

Size/Taille 
6 - 11

• Gant enduction paume et bouts de doigts
 d’un mélange de PU et nitrile sur support
 polyamide
• Poignet élastique
• Longueur 200 - 260 mm
•  Jauge 15

boa mixt p

Delicate and precise applications, 
electronics assembly, microproces-
sor work, automotive industry

Applications délicates et précises, assem-
blage dans l’électronique, travaux sur micro 
processeurs, industrie automobile

• Inner palm and fingers covered 
with dots

• Surface extérieure avec picots

S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

4121X

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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10 100

EN 388: 2016 

4121X

nit grip 3/4

nit grip 

Treating dry and greasy objects, 
car industry

Manipulation de pièces huileuses, 
industrie automobile

• Nitrile-coated palm and finger-
tips on polyamide backing

• Elastic knit edge
• Sand finish, non-slip palm
• Total length: 200 - 260mm
• Gauge 15

Size/Taille 
6 - 11

Cat. II

Cat. II

10 200

• Gant tricot polyamide spandex 
gris 

• Poignet élastique
• Finition sableuse, paume 
 anti-dérapante
• Longueur 200 - 260 mm
• Jauge 15

Treating greasy
objects, car industry

Manipulation de pièces huileuses, 
industrie automobile

• 3/4 vitrile coated glove and 
black nitrile foam with 

 polyamide support
• Elastic knit edge
• Sand finish, non-slip palm
• Total length: 200 - 260mm
• Gauge 15

Size/Taille 
6 - 11

• Gant tricot polyamide 3/4
 spandex gris 
• Poignet élastique
• Finition sableuse, paume 
 anti-dérapante
• Longueur 200 - 260 mm
• Jauge 15

EN 388: 2016 

4121X

S

S

Sensitive and precise applications, 
electronics assembly, microprocessor 
work, automotive industry, handling oily 
articles

Applications délicates et précises, 
assemblage dans l’électronique, 
travaux sur micro processeurs, industrie 
automobile, manipulation de pièces 
huileuses

gold touch

• Palm and fingertips with
 foam nitrile coating on red
 polyamide lining
• Open back
• Elastic wrist
• Non-slip smooth outer surface
• Gauge 15

Size/Taille 
6 - 11

Cat. II 10 100

• Gant enduction mousse de nitrile paume 
et bouts de doigts sur support

 polyamide rouge
• Poignet élastique
• Surface adhérisée
• Jauge 15

S

EN 388: 2016 

3121X

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

EN 407:2020

Application / UtilisationApplication / use

X1XXXX
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BOA NIT

BOA nitra

Gants de protection contre 
les risques mécaniques pour 
chantier

Gants de protection contre 
les risques mécaniques pour 
chantier

Protective gloves against mechanical 
risks for the construction site

Protective gloves against mechanical 
risks for the construction site

Size/Taille 
6 - 11

Size/Taille 
6 - 11

• Gant enduction mousse de 
nitrile gris paume et bouts de 
doigts sur support nylon

• Poignet élastique.
• Jauge 18
• Excellente dextérité

• Gant enduction nitrile gris 
paume et bouts de doigts sur 
support nylon

• Poignet élastique.
• Jauge 13

• Glove coated with gray
 foam nitrile palm and fingertips on 

nylon backing
• Elastic wrist
• Jauge 18
• Excellent dexterity

• Gray nitrile coated glove on palm 
and fingertips on nylon backing

• Elastic wrist
• Gauge 13

Cat. II

Cat. II

10

10

100

100

100

EN 388: 2016 

3121X

EN 388: 2016 

4121X

S

S

boa nft

Cat. II 10

EN 388: 2016 

4131X

Treating dry and
greasy objects, car industry

Manipulation de pièces sèches et  
huileuses, industrie automobile

• Glove with gray foam nitrile 
coating on palm and finger-
tips on nylon backing

• Elastic knit edge
• Sand finish, non-slip palm
• Total length: 200 - 260mm
• Gauge 15

Size/Taille 
6 - 11

• Gant nylon spandex gris paume 
et bouts de doigts enduction 
mousse de nitrile

• Poignet élastique
• Finition sableuse, paume 
 anti-dérapante
• Longueur 200 - 260 mm
• Jauge 15

S

Application / UtilisationApplication / use

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use
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CUT RESISTANT >
PU
Cut resistant fabric offers excellent re-
sistance to cut and abrasion risks. It’s 
extreme suitable for manipulating

cutting objects.

They are immersed in polyurethane. 
This composition facilitates the handling 
of dry or slightly oiled objects.

anti-coupures >
 ENDUIT PU
Excellente résistance à la coupure et 
à l’abrasion. Idéal pour la manipulation 
d’objets coupants. 
Les gants sont trempés dans un com-
posé polyuréthane. Ce composé est uti-
lisé pour la manutention de pièces sèches 
ou légèrement huileuses.

93



200

Tool manufacturing, automotive industry, 
electronics, cutting object manipulation 
metal industry, bodywork assembly

Fabrication d’outils, industrie  
automobile, électronique, métallurgie, 
assemblage de carrosserie,  
manipulation de pièces coupantes

boa blade

• Glove with gray polyurethane 
coating on palm and fingertips 
on gray high density polyethylene 
liner

• Elastic knit edge
• Slippery surface
• Total length: 200 - 260mm
• Gauge 13

Size/Taille 
6 - 11

• Gant enduction polyuréthane gris 
paume et bouts de doigts sur 
support polyéthylène haute densite 
gris

• Poignet élastique
• Surface extérieure lisse
• Longueur 200 - 260 mm
• Jauge 13

S

Cat. II 10 200

EN 388:2016 

4342C

Tool manufacturing, automotive 
industry, electronics, cutting object 
manipulation metal industry, body-
work assembly

Fabrication d’outils, industrie  
automobile, électronique, 
métallurgie, assemblage de 
carrosserie,  
manipulation de pièces cou-
pantes

boa E blade

• Glove made of high density 
 polyethylene fiber, polyester  & 
 spandex, gray polyurethane 
 coating in palm, ventilated back.
• Elasticated cuff with colored 

stitching to indicate size.
• Elastic wrist
• Length: 200 - 260mm
• Gauge 13

Size/Taille 
6 - 11

• Gant en fibre de polyéthylène, 
enduction polyuréthane grise 
dans la paume, et bouts de 
doigts.

• Poignet élastique
• Longueur: 200 - 260 mm
• Jauge 13

S

Cat. II 10

EN 388:2016 

4143B

NEW

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

EN 407:2020

X1XXXX
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Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use

sm 713

Tool manufacturing, automotive 
industry, electronics, cutting object 
manipulation, metal industry, 
body assembly, cable twisting and 
joining

Fabrication d’outils, industrie auto-
mobile, électronique,
métallurgie, assemblage de 
carrosserie, tournage et pliage de 
câbles, manipulation de pièces 
coupantes

Size/Taille 
6 - 11

• Glove with gray polyurethane coat-
ing on palm and fingertips on white 
high density polyethylene backing

• Elastic knit edge
• Slippery surface
• Total length: 200 - 260mm
• Dexterity level 5
• Gauge 13

• Gant enduction polyuréthane gris 
paume et bouts de doigts sur 
support polyèhylène haute densité 
blanc

• Poignet élastique
• Surface extérieure lisse
• Longueur 200-260 mm
• Dextérité niveau 5
• Jauge 13

S

Cat. II 10 200

200

EN 388:2016 

4442C

SM 713 C3

• Glove with gray polyurethane 
coating on palm and fingertips on 
high density polyethylene support

• Elastic cuff
• Smooth exterior surfaces
• Elastic wrist
• Gauge 13

Tool manufacturing, automotive 
and food industry, electronics, 
metallurgy, body assembly, cable 
twisting and bending, sharp object 
handling

•  Gant enduction polyuréthane gris 
paume et bouts de doigts sur sup-
port polyèhylène haute densité

• Poignet élastique
• Jauge 13

Fabrication d’outils, industrie auto-
mobile et alimentaire, électronique, 
métallurgie, assemblage de carros-
serie, torsion et pliage de câbles, 
manipulation d’objets tranchants

Size/Taille 
5 - 11

S

Cat. II 10

EN 388: 2016 

4342C
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CARBO TECH ESD

• Gray PU coated glove on palm  
  and fingertips on high density          
  polyethylene support
• Thumb/index finger reinforcement    
  patch
• Touchscreen glove
• Gauge 18

Glass industry, electronics industry, 
automotive industry, paper industry, 
mining, , all touch screen devices

The 10-finger touchscreen 
functionality allows clerks to use all 
devices with a touch screen.

Industrie du verre, industrie 
électronique, industrie automobile, 
industrie du papier, exploitation 
minière.

La fonctionnalité d’écran tactile à 10 
doigts permet aux employés d’utiliser 
tous les appareils à écran tactile.

• Gant enduction PU gris paume  
  et bouts de doigts sur support   
  polyéthylène haute densité
• Patch de renfort pouce/index
• Gant tactile
• Jauge 18

Size/Taille 
6 - 10S

Cat. II 10 100

EN 388: 2016 

3X42C

Automotive industry, glass industry, 
paper industry, blade manufacturing, 
maintenance of machines and equip-
ment

Industrie automobile, industrie 
verrière, industrie papetière, 
fabrication de lames, maintenance 
de machines et équipements 

boA secato

• HPPE knitted glove,
 polyurethane coating on palm and 

fingertips
• Elastic wrist
• Gauge 18

• Gant tricot HPPE, enduction
 polyuréthane sur paume et bouts de 

doigts
• Poignet élastique
• Jauge 18

Size/Taille 
6 - 11

Cat. II 10 200

EN 388:2016 

3X42B

order

NEW

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use
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boa cut patch

boa cut

boa cut patch BDC

Fabrication d’outils, industrie auto-
mobile, électronique, métallurgie, 
assemblage de carrosserie, mani-
pulation de pièces coupantes

Fabrication d’outils, industrie auto-
mobile, électronique, métallurgie, 
assemblage de carrosserie, mani-
pulation de pieces coupantes

Fabrication d’outils, industrie automobile, élec-
tronique, métallurgie, assemblage de carrosse-
rie, manipulation de pièces coupantes

Manufacture of tools automotive, 
electronics, metallurgy, car body
assembly, handling of sharp 
objects

Manufacture of tools automotive, 
electronics, metallurgy, body 
assembly, sharp object handling

Manufacture of tools automotive, electronics, 
metallurgy, body assembly, sharp object 
handling

Size/Taille 
5 - 12

Size/Taille 
6 - 12

Size/Taille 
6 - 12

Cat. II

Cat. II

Cat. II

10

10

10

• Gant enduction polyuréthane 
gris paume et bouts de doigts 
sur support polyéthylène haute 
densité gris

• Poignet élastique
• Patch renfort entre pouce et 

index
• Longueur : 200-260 mm
• Jauge 13

• Gant enduction polyuréthane 
gris paume et bouts de doigts 
sur support polyéthyléne haute 
densité gris

• Poignet élastique
• Longueur : 200-260 mm
• Jauge 13

• Glove with gray polyurethane 
coating on palm and fingertips 
on gray high density 

 polyethylene liner
• Elastic cuff
• Reinforcement patch between 

thumb
and index finger
• Total length: 200-260 mm
• Gauge 13

• Glove with gray polyurethane 
coating on palm and fingertips 
on gray high density 

 polyethylene liner
• Open back and fingers
• Elastic cuff
• Smooth outer surface
• Reinforcement patch between 

thumb
and index finger
• Total length: 200-260 mm
• Gauge 13

• Knitted high density polyethylene 64.9% 
polyester 23.0% lycra 12.1% gray polyure-
thane coating in palm, ventilated back.

• Cut with thumb and index finger at the first 
phalanx

• Elasticated cuff with colored stitching that 
indicates the size

• Length: 200-260mm
• Gauge 13

S

S

S

EN 388:2016 

4X42C

EN 388:2016 

4443C

EN 388:2016 

4X42C

100

100

200

• Gant enduit de polyuréthane gris 
sur support polyéthlène haute 
densité gris

• Poignet élastique
• Patch renfort entre pouce et 

index, pouce et index coupés à la 
première phalange

• Longueur : 200-260 mm
• Jauge 13

NEW

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use

Application / use

97



Fabrication d’outils, industrie automobile, 
électronique, métallurgie, assemblage 
de carrosserie, manipulation de pièces 
coupantes

production of tools, automotive, elec-
tronics, manipulation of cutting
objects, metal industry, body 
assembly

boa food

Size/Taille 
6 - 11

• Gant enduction polyuréthane paume et 
bouts de doigts sur support polyéthylène 
haute densité blanc

• Poignet élastique
• Surface extérieure lisse
• Longueur: 200 - 260 mm
•  Jauge 13

• Polyurethane coated palm and 
fingertips on white high-density 
polyethylene liner

• Elastic knit edge
• Slippery surface
• Total length: 200 - 260mm
•  Gauge 13

S

Cat. II 10 200

EN 388:2016 

4442D

MECASAFE 6550 E

Fabrication d’outils, industrie 
automobile, électronique, 
métallurgie, assemblage de 
carrosserie, manupilation de 
pièces coupantes

• Gant enduit de polyuréthane sur 
  un support HPPE fibre de verre
• Poignet élastique
• Longueur: 200-260mm
• Jauge 13

Size/Taille 
6 - 11

• Glove with polyurethane coating on   
  a HPPE glass fiber substrate
• Elastic wrist
• Length : 200-260mm
• Gauge 13

Tool manufacturing, 
automotive,electronics, metal 
processing, bodywork assembly, 
treatment of
cutting parts

S

Cat. II 10

EN 388:2016 

4X43D
100

mecasafe 6550 / mecasafe 6550 30

Fabrication d’outils, industrie  
automobile, électronique, métallurgie, 
assemblage de carrosserie, manipula-
tion de pièces coupantes

Tool manufacturing, automotive, 
electronics, cutting object 
manipulation metal industry, 
bodywork assembly

Size / Taille 
6 - 11

• Gant enduction polyuréthane 
paume et bouts de doigts sur 
support HPPE fibre de verre

• Poignet élastique
• Jauge 13

• Polyurethane coated glove on palm 
and fingertips on HPPE fiberglass 
liner

• Elastic knit edge
• Gauge 13

S

Cat. II 10 200

EN 388: 2016 

4443C

EN 388: 2016 

4443D

6550 6550 30

Application / UtilisationApplication / use

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use
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100

S

S

Size / Taille 
6 - 11S

Size / Taille 
6 - 11

Size / Taille 
6 - 11

boa steel

MECA CUT

MECA CUT 30

Manipulation de pièces coupantes sèches ou 
légèrement grasses. Industrie, mécanique, ...

Manipulation de pièces 
coupantes sèches ou 
légèrement grasses. 
Industrie, mécanique, ...

Manipulation de pièces 
coupantes sèches ou 
légèrement grasses. 
Industrie, mécanique, ...

Tool manufacturing, automotive industry, 
electronics, cutting object manipulation, 
metal industry, body assembly, cable twisting 
and joining

Tool manufacturing, automotive 
industry, electronics, cutting 
object manipulation, metal 
industry, body assembly, cable 
twisting and joining

Tool manufacturing, automotive 
industry, electronics, cutting 
object manipulation, metal 
industry, body assembly, cable 
twisting and joining

• Gant HPPE/Fil inox enduction
 polyuréthane gris paume et bouts de doigts
• Renfort patch entre le pouce et l’index
• Poignet élastique avec surjet de couleur
indiquant la taille.
• Longueur : 200 à 260 mm, selon la taille.
• Gant tactile
• Jauge 13

• Gant HPPE + fil inox, 
 enduction paume et bouts de 

doigts polyuréthane
• Renfort de préhension en 

nitrile
• Gant pour écran tactile
• Poignet élastique avec surjet 

coloré indiquant la taille
• Renfort patch entre le pouce 

et l’index
• Jauge 13

• Gant en fibre polyéthylène 
haute densité + fil inox, 
enduction polyuréthane gris 
dans la paume et bouts de 
doigts

• Long poignet élastiqué avec 
coutures colorées indiquant 
la taille

• Longueur: 30 cm
• Renfort patch entre le pouce 

et l’index
• Gant tactile
• Jauge 13

• HPPE glove/coated stainless steel wire 
polyurethane gray palm and fingertips

• Elastic knit edge
• Slippery surface
• Patch reinforcement 
 between thumb and 
 index finger
• Total length: 200-260 mm
• Touch glove
• Gauge 13

• HPPE + stainless steel fiber 
glove, palm and fingertip 
coating polyurethane

• Touch screen glove
• elastic wrist with colored 

overlock that indicates the 
size

• Gauge 13

• High density polyethylene 
fiber glove + stainless steel 
wire, gray polyurethane coat-
ing on palm and fingertips

• Long elasticated cuff with 
colored stitching that indi-
cates the size

• Total length: 30cm
• Patch reinforcement 
 between thumb and 
 index finger
• Touch glove
• Gauge 13

Cat. II

Cat. II

Cat. II

10

10

10

EN 388:2016 

4X43F

EN 388:2016 

4X42F

EN 388:2016 

4X42F

100

100

TDM 35,6

TDM 35,6

TDM 13997: F43,2 N

NEW

NEW

NEW

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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anti-coupures >
ENDUIT nitrile
Le textile anti-coupures offre une  
excellente résistance à la coupure et 
à l’abrasion. Idéal pour la manipula-
tion d’objets coupants.
Les gants sont trempés dans un  
composé nitrile. Ce composé offre un 
bon confort avec une bonne résistance 
à l’abrasion, la coupure, la perforation  
et la déchirure. 

cut resistant >
nitrile
Cut resistant fabric offers

excellent resistance to cuts
and abrasion risks. It’s extreme

suitable for manipulating cutting objects.

They are immersed in nitrile.
This composition offers a excellent 
comfort and has a high cut, abrasion, 
tear and puncture resistance.

 

100



NIT CUT 3

FULL NIT CUT 3

Fabrication d’outils, industrie 
automobile, électronique, 
métallurgie, assemblage de 
carrosserie, manipulation de pièces 
coupantes

Fabrication d’outils, industrie 
automobile, électronique, 
métallurgie, assemblage de 
carrosserie, manipulation de pièces 
coupantes

Tool manufacturing,
automotive, electronics,
metallurgy, body assembly, sharp 
parts handling

Toolmaking, automotive, electronics, 
metallurgy, body assembly, sharp 
parts handling

Size / Taille 
6 - 11

Size / Taille 
6 - 11

• Gant tricot HPPE, polyamide & lycra
• Enduction nitrile sur la paume et bouts de doigts
• Renfort patch entre le pouce et l’index
• Jauge 13

• Gant tricot HPPE, polyamide & 
lycra

• Enduction complète de nitrile
• Jauge 18

• HPPE knit glove, polyamide & lycra
• Nitrile coating on palm and finger-

tips
• Patch reinforcement between 

thumb and index finger
• Gauge 13

• HPPE, polyamide & lycra 
knitted glove

• Full nitrile coating
• Gauge 18

10

10

100

100

S

S

EN 388: 2016 

4342B

EN 388: 2016 

4342B

Cat. II

Cat. II

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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Tool manufacturing, automotive in-
dustry, electronics, metallurgy, body 
assembly, handling of sharp parts in 
oily environments

Fabrication d’outils, industrie automobile, 
électronique, métallurgie, assemblage de 
carrosserie, manipulation de pièces cou-
pantes en milieu huileux

• Fully nitrile coated glove, double 
nitrile foam coating on high 

 density polyethylene support
• Elastic wrist
• Length 200-260mm
• Gauge 13

Size/Taille 
6 - 11

Cat. II 10

• Gant tout enduit nitrile, double 
 enduction mousse de nitrile sur 
 support polyéthylène haute densité
• Poignet élastique
• Longueur 200-260 mm
• Jauge 13

EN 388: 2016 

4X43B

S

U2 GRIP FULL

100

Application / UtilisationApplication / use

BOA CHOC

Fabrication d’outils, industrie 
automobile, électronique, 
métallurgie, assemblage de 
carrosserie, manipulation de pièces 
coupantes

Tool manufacturing, automotive in-
dustry, electronics, metallurgy, body 
assembly, handling of sharp parts

Size / Taille 
6 - 11

• Gant tricot polyéthylène haute densité,
 polyamide & spandex
• Poignet élastique
• Enduction nitrile sur la paume de coloris noir
• Dos muni de renforts PVC, métacarpes & 
 phalanges
• Jauge 15

• High density polyethylene knit 
glove,nylon & spandex

• Elastic wrist
• Nitrile coating on the black palm
• Ventilated back with PVC (polyvinyl 

chloride) reinforcements, metacar-
pals & phalanges

• Gauge 15

10 100

S

EN 388: 2016 

4X42BP
Cat. II

Application / UtilisationApplication / use
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200

cool cut

Cat. II 10

Fabrication d’outils, industrie automobile, 
électronique, métallurgie, assemblage 
de carrosserie, manipulation de pièces 
coupantes.

Tool manufacturing, automotive 
industry, electronics, metallurgy, body 
assembly, handling of sharp parts.

Size/Taille 
6 - 11

• Gant HPPE, enduction mousse de nitrile 
sur paume et bouts de doigts

• Poignet élastique
• Jauge 15

• HPPE glove, foam nitrile coating 
on palm and fingertips

• Elastic wrist
• Gauge 15

EN 388:2016 

3443B

order

BOA FOAM C

Manipulation de tôles, de pièces 
métalliques coupantes en milieu 
huileux. Maniplation de vitrage. 
Collecte de déchets.

Handling sheet metal, sharp metal 
parts in an oily environment. Glazing 
handling. Waste collection.

Size / Taille 
6 - 11

• Gant HPPE, enduction mousse de nitrile sur 
paume et bouts de doigts

• Renfort patch entre le pouce de l’index
• Longeur: 20 à 26cm (selon la taille).
• Gant tactile
•  Jauge 13

• HPPE glove, foam nitrile coating 
on palm and fingertips

• Patch reinforcement between 
thumb and index finger

• Length: 20 to 26cm (depending on 
size).

• Touch glove
•  Gauge 13

10 100

S

EN 388: 2016 

4X43C
Cat. II

NEW

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

X1XXXX

EN 407:2020

BOA COOL

Size / Taille 
8 - 12

10 100

S

EN 388: 2016 

4X43C
Cat. II

EN 407:2020

X1XXXX

NEW Manipulation de pièces sèches ou 
très légèrement huileuses, montage 
de précision, électronique, industrie, 
mécanique…

Handling dry or very slightly oily 
parts, precision assembly, 
electronics, industry, mechanics,
etc.

• Tricot en polyéthylène haute performance, 
 enduc-tionmossue de nitrile paume 
 et bout des doigts.
• Renfort ente pouce et index.
• Jauge 15.
• Poignet élastique avec surjet de 
 couleur indiquant la taille. 
• Gant tactile.

• High performance polyethylene  
 knit, nitrile coated palm and   
 fingertips.
• Reinforcement between thumb and  
 index finger.
• 15 gauge.
• Elastic cuff with colored stitching to  
 indicate size.
• Tactile glove.

Application / UtilisationApplication / use
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teknit grip

Tool manufacturing, automotive 
industry, electronics, metallurgy, 
body assembly, handling of sharp 
parts in oily environments

Fabrication d’outils, industrie automobile, 
électronique, métallurgie, assemblage 
de carrosserie, manipulation de pièces 
coupantes en milieu huileux

• Double nitrile coated glove
 black on high density 
 polyethylene backing
• Elastic wrist
• Sandy finish on the palm
• Length 200 - 260mm
• Gauge 15

Size/Taille 
6 - 11

• Gant double enduction nitrile 
 noire sur support polyéthylène 

haute densité
• Poignet élastique
• Finition sableuse sur la paume
• Longueur 200 - 260 mm
• Jauge 15

S

Cat. II 10 200

EN 388:2016 

4X42C

teknit grip 3/4

Tool manufacturing, automotive 
industry, electronics,
metallurgy, assembly of
bodywork, handling sharp parts in 
an oily environment

Fabrication d’outils, industrie 
automobile, électronique,  
métallurgie, assemblage de  
carrosserie, manipulation de 
pièces coupantes en milieu 
huileux

• Black and blue double nitrile 
coated glove on high density 
polyethylene support

• Elastic wrist
• Anti-cut
• Sandy finish on the palm
• Length 200 - 260mm
• Gauge 15

Size/Taille 
6 - 12

• Gant double enduction nitrile noir 
et bleu sur support polyéthylène 
haute densité

• Poignet élastique
• Anti-coupure
• Finition sableuse sur la paume
• Longueur 200 - 260 mm
• Jauge 15

S

Cat. II 10 100

EN 388:2016 

4X43D

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use
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BOA FOAM F

BOA FOAM F30

BOA FOAM FULL F

Manipulation de tôles, de pièces 
métalliques coupantes en milieu 
huileux. Manipulation de vitrage. 
Collecte de déchets.

Manipulation de tôles, de pièces 
métalliques coupantes en milieu 
huileux. Manipulation de vitrage. 
Collecte de déchets.

Manipulation de tôles, de pièces 
métalliques coupantes en milieu 
huileux. Manipulation de vitrage. 
Collecte de déchets.

Handling sheet metal, sharp metal 
parts in an oily environment. Glazing 
handling. Waste collection.

Handling sheet metal, sharp metal 
parts in an oily environment. Glazing 
handling. Waste collection.

Handling sheet metal, sharp metal 
parts in an oily environment. Glazing 
handling. Waste collection.

Size / Taille 
5-13

Size / Taille 
6-11

Size / Taille 
6 - 12

• Gant HPPE + fil inox, enduction mousse de nitrile 
paume et bouts de doigts

• Patch de renfort entre le pouce et l’index
• Gant tactile
• Jauge 13

• Gant HPPE + fil inox, enduction mousse de nitrile 
paume et bouts de doigts

• Patch de renfort entre le pouce et l’index
• Gant tactile
• Jauge 13

• Gant, HPPE, fil inox
• Enduction totale en mousse de nitrile
• Renfort patch entre le pouce et l’index
• Longeur: 20 - 26cm (selon la taille).
• Gant tactile
• Jauge 13

• HPPE glove + stainless steel wire, 
foam nitrile coating on palm and 
fingertips

• Reinforcement patch between 
thumb and index finger

• Touch glove
• Gauge 13

• HPPE glove + stainless steel wire, 
foam nitrile coating on palm and 
fingertips

• Reinforcement patch between 
thumb and index finger

• Touch glove
• Gauge 13

• HPPE glove, stainless steel wire
• Full nitrile foam coating
• Patch reinforcement between 

thumb and index finger
• Length: 20 - 26cm (depending on 

size).
• Touch glove
• Gauge 13

10

10

10

100

100

100

S

S

S

Cat. II

Cat. II

Cat. II

TDM 13997: 35,6N

TDM 13997: 35,6N

TDM 13997: 35,6N

NEW

NEW

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

EN 388: 2016 

4X43F

EN 388: 2016 

4X43F

X1XXXX

EN 388: 2016 

4X43F

EN 407:2020

X1XXXX

EN 407:2020

X1XXXX

EN 407:2020
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Size / Taille 
6 - 11S

nitrinox

Handling dry or dry or oily cutting 
parts. Industry, mechanics, ...

Manipulation de pièces coupantes sèches ou 
sèches ou huileuses. Industrie, mécanique, ...

• HPPE glove/stainless steel wire, 
foam nitrile coating on palm and 
fingertips

• Patch reinforcement between thumb 
and index finger

• Length: 22 to 27 cm, depending on 
size.

• Touch glove
• Gauge 13

Cat. II 10 100

• Gant HPPE/fil inox, enduction mousse nitrile 
paume et bouts de doigts

• Renfort patch entre le pouce et l’index
• Longueur : 22 à 27 cm, selon la taille.
• Gant tactile
• Jauge 13

EN 388:2016 

4X43F

BOA SKIN F

Manipulation de pièces coupantes 
sèches ou grasses, industrie 
mécanique

Handling dry or greasy cutting parts, 
mechanical industry

Size / Taille 
5 - 13

• Gant HPPE, fil inox, enduction mousse de nitrile 
paume et bouts de doigts

• Renfort patch entre le pouce et l’index
• Gant tactile
• Excellente dextérité
• Jauge 18

• HPPE glove, stainless steel wire, 
foam nitrile coating on palm and 
fingertips

• Patch reinforcement between 
thumb and index finger

• Touch glove
• Excellent dexterity
• Gauge 18

10 100

S

EN 388: 2016 

4X43F
Cat. II

TDM: 13997: 30,8 N

TDM 13997/F : 43,2 N

NEW
Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

X1XXXX

EN 407:2020

X1XXXX

EN 407:2020
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BOA HVF

BOA PUNCH F

BOA IMPACT V

Manipulation de pièces coupantes 
sèches ou grasses, industrie 
mécanique

Raffinerie, traitement des bouteilles 
de gaz, montage d’échaffaudage

Raffinerie, traitement des bouteilles 
de gaz, montage d’échaffaudage

Handling dry or greasy cutting parts, 
mechanical industry

Refinery, processing of gas 
cylinders, scaffolding assembly

Refinery, processing of gas 
cylinders, scaffolding assembly

Size / Taille 
7 - 12

Size / Taille 
8  - 12

Size / Taille 
7  - 12

• Gant fibre, HPPE, fil inox, jaune, enduction mousse 
de nitrile orange, paume et bouts de doigts

• Poignet élastique avec surjet de couleur indiquant 
la taille.

• Gant tactile
• Jauge 13

• Gant tricot polyéthylène haute densité enduction 
nitrile sur la paume et bouts de doigts

• Dos muni de renforts PVC, métacarpes & 
 phalanges
• Poignet élastique
• Ajustement par bande auto agrippante
• Gant tactile
• Jauge 15

• Gant tricot polyéthylène haute densité enduction 
nitrile sur la paume et bouts de doigts

• Jauge 18
• Dos muni de renforts PVC, métacarpes & 
 phalanges
• Poignet élastique
• Ajustement par bande auto agrippante
• Gant tactile

• HPPE glove, stainless steel wire, 
yellow, orange nitrile foam coating, 
palm and fingertips

• Elastic cuff with colored stitching to 
indicate size.

• Touch glove
•  Gauge 13

• High density polyethylene, 
polyamide & spandex knit glove

• Nitrile coating on the palm and 
fingertips in black color

• Ventilated back with PVC 
reinforcements, pasterns & 
phalanges

• Elastic wrist
• Adjustment by self-gripping band
• Touch glove
•  Gauge 15

• High density polyethylene, 
polyamide & spandex knit glove

• Jauge 18
• Nitrile coating on the palm and 

fingertips in black color
• Ventilated back with PVC 

reinforcements, pasterns & 
phalanges

• Elastic wrist
• Adjustment by self-gripping band
• Touch glove

10

10

10

100

S

S

S

EN 388: 2016 

4X43F

EN 388: 2016 

4X43FP

EN 388: 2016 

4X43FP

Cat. II

Cat. II

Cat. II

60

60

TDM 13997: F 41,5N

TDM 13997/F : 41.5

NEW

NEW

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use

Application / use

EN 407:2020

X1XXXX

NEW

EN 407:2020

X1XXXX

EN 407:2020

X1XXXX
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CUT RESISTANT >
latex 
The gloves are soaked in a

made of latex. This compound

offers good comfort with good resistance to 
abrasion, cuts, punctures and tears.

ANTI-COUPURES >
LATEX
Les gants sont trempés dans un 

composé de latex. Ce composé

offre un bon confort avec une bonne ré-
sistance à l’abrasion, la coupure, la perfora-
tion et la déchirure.
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MECASAFE 6150

BOA LAT F

Fabrication d’outils, industrie 
automobile, éléctronique, 
métallurgie, assemblage de 
carrosserie, manipulation de pièces 
coupantes

TP, BTP , manipulation de plaque 
de verre

Tool manufacturing, automotive 
industry, electronics, metallurgy, 
body assembly, handling of sharp 
parts

Public works, construction, 
manipulation of glass plates

Size / Taille 
6 - 10

Size / Taille 
5 - 12

• Gant enduit de latex noir paume et bouts
 de doigts sur support polyéthylène
 haute densité
• Poignet élastique
• Longueur 200-260 mm
• Jauge 13

• Gant HPPE, fil inox, enduction paume et 
bouts des doigts en mousse de latex.

• Poignet élastique avec surjet de couleur 
indiquant la taille.

• Gant tactile
• Jauge 13

• Glove coated with black latex palm 
and fingers on polyethylene sup-
port with high density

• Elastic wrist
• Length 200-260mm
• Gauge 13

• HPPE glove, stainless steel wire, 
palm coating and latex foam 
fingertips.

• Elastic cuff with colored stitching to 
indicate size.

• Touch glove
• Gauge 13

10

10

100

100

S

S

EN 388: 2016 

3X43D

EN 388: 2016 

3X43F

Cat. II

Cat. II

TDM 13997: F  35,6N 

NEW

Application / UtilisationApplication / use

Application / UtilisationApplication / use

X1XXXX

EN 407:2020
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synthetic
winter gloves

gants hiver
Synthétiques
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bOA BLIZZ

construction industry, metallurgical 
industry,
protection against highly abrasive 
products of objects such as concrete 
blocks, wood, tiles, bricks

Industrie de la construction, industrie 
métallurgique,
protection contre les produits haute-
ment abrasifs des objets tels que des 
blocs de béton, bois, tuiles, briques

Size/Taille 
8 - 10

• Gant polyamide, enduction
 PVC noire au 3/4
• Intérieur acrylique gratté 
• Jauge 15

• Polyamide glove, coating
 3/4 black PVC
• Brushed acrylic interior
• Gauge 15

Cat. II 10 100 COLD RESISTANT

EN 388: 2016 

3141X

EN 511:2006EN 511:2006

X1X

S

S

Cat. II 10 100 COLD RESISTANT

EN 388: 2016 

2542C

black cut winter

Métallurgie, manipulation de maté-
riaux abrasifs, comme des blocs en 
béton, bois, carreaux, briques

Metallurgy, handling of abrasive 
materials, such as concrete blocks, 
wood, tiles, bricks

Size/Taille 
8 - 11

• Gant tricot HPPE paume et bouts 
de doigts

• Doublure acrylique gratté & lycra 
paume et bouts de doigts

• Jauge 13
• Enduction mousse de latex
• Poignet élastique

• HPPE jersey glove
• Brushed acrylic lining & lycra palm 

and fingertips
• 13 gauge
• Latex foam coating
• Elastic wrist

Buildings, roads Travaux, bâtiments, voirie

FULL CUT WINTER

• HPPE glove, full coating in
 latex foam
• Brushed acrylic and lycra interior
• Gauge 13

Size/Taille 
8 - 11

• Gant HPPE, enduction totale en
 mousse de latex
• Intérieur acrylique brossé et lycra
• Jauge 13

S

Cat. II COLD RESISTANT

EN 388: 2016 

2X44D

10 100

NEW

NEW

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use

Application / use

EN 511:2006EN 511:2006

X1X

EN 511:2006EN 511:2006

02X
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BOA HOT

Gants pour travaux en milieux froid 
cryogé-nique, à utiliser en cas de 
projection de gaz liquéfiés.

Gloves to work in cold environments, 
or to be used in the event of liquid 
gas projection.

Size / Taille 
6 - 12

• Gant tricot protection thermique en  
 para-aramide et acrylique orange.
• Enduction nitrile finition noir sablé,  
 avec picot en nitrile noir sur la paume.
• Jauge 13
• Poignet élastique avec surjet de  
 couleur

• Thermal protection knitted glove in  
 para-aramid and orange acrylic.
• Sanded black nitrile coating, with  
 black nitrile dot on the palm.
• 13 gauge
• Elastic wrist with colored stitching

Cat. II 10 100 COLD RESISTANT

S

EN 388: 2016 

4X42C

EN 511:2006EN 511:2006

X2X

Application / UtilisationApplication / use

EN 407:2020

X2XXXX

Buildings, roads Travaux, bâtiments, voirie

FULL CUT WINTER

• HPPE glove, full coating in
 latex foam
• Brushed acrylic and lycra interior
• Gauge 13

Size/Taille 
8 - 11

• Gant HPPE, enduction totale en
 mousse de latex
• Intérieur acrylique brossé et lycra
• Jauge 13

S

Cat. II COLD RESISTANT

EN 388: 2016 

2X44D

10 100

NEW

NEW

Application / UtilisationApplication / use

EN 511:2006EN 511:2006

02X
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thermoking

Manipulation de pièces humides 
dans un environnement froid
Industrie, mécanique...

Handling wet parts in a cold envi-
ronment
Industry, mechanics...

Size / Taille 
6 - 11

• Gant polyamide double enduction totale en 
mousse de latex

• Doublure acrylique.
• Longueur : 22 à 27 cm, selon la taille.
• Jauge 13

• Polyamide glove fully coated with 
latex foam

• Acrylic lining.
• Length: 22 to 27 cm, depending 

on size.
• Gauge 13

10 100

S

EN 388: 2016 

2121X
Cat. II

EN 511:2006EN 511:2006

021

X1X

ocean winter

Gants de protection contre les 
risques mécaniques et contact froid 
manutention pour chantier.

Protective gloves against 
mechanical risks and cold handling 
contact for construction sites.

Size/Taille 
8 - 11

• Gant polyester bleu
 enduction latex noir paume
 et bouts de doigts
• Doublure polyester gratté
• Jauge 13

• Blue polyester glove
 palm black latex coating
 and fingertips
• Brushed polyester lining
• Gauge 13

Cat. II 10 100 COLD RESISTANT

EN 388: 2016 

2131X

S

thermo green

Gants de protection contre les 
risques mécaniques et contact froid 
manutention pour chantier.

Protective gloves against 
mechanical risks and cold handling 
contact for construction sites.

Size/Taille 
7 - 10

• Gant polyester vert enduction 
 latex noir paume et bouts de doigts
• Doublure polyester gratté
• Jauge 13

• Green coated polyester glove
 black latex palm and fingertips
• Brushed polyester lining
• Gauge 13

Cat. II 10 100 COLD RESISTANT

S

EN 388: 2016 

2241X

EN 511:2006EN 511:2006

X20

COLD RESISTANT

NEW

NEW

NEW

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use

Application / use

EN 511:2006EN 511:2006
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BOA SLEEVE

Cat. II 10

Fabrication d’outils, industrie automobile, 
électronique, métallurgie, assemblage 
de carrosserie, manipulation de pièces 
coupantes

Tool manufacturing, automotive 
industry, electronics, metallurgy, 
body assembly, handling of sharp 
parts

Size/Taille 
One size / Unique

Available in 50cm
Available with thumb pass and/or bicep 
tightening (on request)
Existe en 50 cm
Existe avec passe pouce et/ou serrage 
biceps (sur demande)

• Manchettes en tricot  
XP 200 / KENIMAR 200r

• Coloris bleu. 
• Longueur 430 mm
• Jauge 13

• Knit cuffs
 XP 200 / KenimaR 200r
• Blue color.
• Length 430mm
• Gauge 13

EN 388: 2016 

3X4XE

S

S

TS CUT 02

Handling sheet metal or glass Manipulation de tôle ou verre

• T-shirt with an ergonomic fit
• Cuff in KENIMAR
• High resistance to cutting and 

abrasion
• Comfort, protection, longevity and 

washable
• Thumb hole
• Anti lint

Size/Taille 
S - 4XL 

• T-shirt avec une coupe ergonomique
• Manchette en KENIMAR

• Haute résistance à la coupure et à l’abrasion
• Confort, protection, longévité et lavable
• Passe pouce
• Anti peluche

EN 388:2016 

4541D

SPECIFIC CLOTHING vêtements spécifique

200

Application / Utilisation

Application / Utilisation

Application / use

Application / use
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Latex
Neopreen
Néoprène

Nitril 
Nitrile

PVC

Ammonium Acetate Acétate d’ammonium 3 3 3 3
Butyl Acetate Acétate de butyle 1 2 2 1
Ethyl Acetate Acétate d’éthyle(99%) 2 2 1 1
Vinyl Acetate Acétate de vinyle 1 1 1 1
amyl acetate Acétate d’isoamyle(100%) 1 1 3 2
Ammonium fluoride Fluorure d’ammonium(40%) 3 3 3 3
Ammonium Hydroxide (85%) Hydroxyde d’ammonium (85%) 3 3 1 3
Aceton Acétone(99%) 3 3 1 1
Chromic acid Acide chromique 1 1 2 2
Citric acid Acide citrique 3 3 3 3
Hydrofluoric acid (30%) sulphite 2 3 2 2
Hydrofluoric acid (48%) Acide fluorhydrique(48%) 3 3 2 3
Formic acid (90%) Acide formique(90%) 2 3 1 3
Lactic acid (85%) Acide lactique(85%) 2 3 3 3
Nitric acid (20%) Acide nitrique (20%) 3 3 2 2
Ocalic acid Acide oxalique 3 3 3 3
Phosphoric acid (75%) Acide phosphorique(75%) 3 3 3 3
Concentrated sulfuric acid Acide sulfurique concentré 1 2 1 2
Diluted sulfuric acid Acide sulfurique dilué 3 3 3 3
Benzy lalcohol Alcool benzylique 1 2 1 2
Butyl alchohol Alcool butylique (ou n-butanol) 1 3 3 3
Ethanol Alcool éthylique (éthanol) 2 3 3 3
Isobutyl alcohol Alcool isobutylique 2 3 3 3
Isopropanol(99%) Alcool isopropylique (99%) 1 3 3 2
Methanol (99%) Alcool méthylique (99%) 2 2 2 2
Octyl alcohol (99%) Alcool octylique (99%) 3 3 3 3
Acetaldehyde Aldéhyde acétique 2 2 1 1
Benzaldehyde Aldéhyde benzoique 1 1 1 1
Formaldehyde(30%) Aldéhyde formique(30%) 2 2 2 2
Concentrated ammonia Ammoniaque concentrée 3 3 3 3
Aniline(99%) Aniline (99%) 3 1 1 2
Asphalt Asphalte 1 1 3 1
Benzene Benzène 1 1 1 1
Butter Beurre 1 3 3 1
Beetroot Betteraves 3 3 3 3
Potassium Bicarbonate Bicarbonate de potassium 3 3 3 3
Sodium bicarbonate Bicarbonate de sodium 3 3 3 3
Potassium Bichromate Bichromate de potassium 1 3 3 3
Sodium bisulphite Bisulfite de sodium 3 3 3 3
Alcohol-free beverages Boissons sans alcool 3 3 3 3
Alcoholic beverages Boissons alcoolisées 3 3 3 3
Borax Borax 3 3 3 3
Bromide Bromures 3 3 3 1
Butyrolacetone (99%) Butyrolactone (99%) 3 3 1 1
Butoxyethanol Butoxyethanol 2 3 3 1
Ammonium carbonate Carbonate d’ammonium 3 3 3 3
Kaliumcarbonaat Carbonate de potassium 3 3 3 3
Sodium carbonate Carbonate de sodium 3 3 3 3
Quicklime Chaux vive 3 3 3 3
Slaked lime Chaux étainte 3 3 3 3
Chloroacetone Chlore 1 3 3 3
Chlooraceton Chloroacétone 3 3 1 1
Chloroforme Chloroforme 1 1 1 1
Ammoniumchloride Chlorure d’ammonium 3 3 3 3
Calciumchloride Chlorure de  calcium 3 3 3 3
Methyleenchloride Chlorure de méthylène 1 1 1 1
Kaliumchloride Chlorure de potassium 3 3 3 3
Natriumchloride Chlorure de sodium 3 3 3 3
Cyclohexane Cyclohexane 1 3 3 1
Cyclohexanol Cyclohexanol 3 3 3 3
Cyclohexanone Cyclohexanone 1 1 1 1

Chemical resistance - résistance chimique
1= particularly suitable / très approprié
2= suitable / approprié
3= not suitable / pas approprié
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Latex
Neopreen
Néoprène

Nitril 
Nitrile

PVC

Household detergents Détergents ménagers 3 3 2 3
Diacetonalcohol (99%) Diacétone alcool(99%) 2 3 2 1
Dibutylether Dibutyléther 1 1 2 1
Dibutyl phthalate Dibutylphtalate 1 3 3 1
Dichloroethane Dichloréthane 1 1 1 1
Diethanolamine Diéthanolamine 3 3 3 3
Dimethylsulfoxide (99%) Dimethylsulfoxide (99%) 3 3 2 1
Dioctylphthalate Dioctylphtalate 1 3 3 1
Bleach Eau de javel 2 3 3 2
Hydrogen peroxide Eau oxygénée 1 3 3 1
Petrol Essence voiture 1 2 3 1
Petroleum ether Ether de pétrole 1 1 3 1
2-ethoxyethanol 2-ethoxyethanol 2 3 3 1
Ethylamine Ethylamine 1 2 3 1
Ethylaniline Ethylaniline 1 3 3 1
Ethylene glycol Ethylèneglycol 3 3 3 3
Hydraulic fluids Fluide hydrauliques 3 3 3 1
Formaldehyde(30%) Formol (Formaldéhyde) 3 3 3 3
Fuels Fuels 1 1 3 2
Glycerine Glycérine 3 3 3 3
Glycols Glycols 3 3 3 3
Animal fats Graisses animales 1 3 3 2
Mineral oils Graisses minérales 1 1 3 1
Hexane(99%) Hexane(99%) 1 2 3 2
Peanut oil Huile d’arachide 1 3 3 1
Diesel Huiles diesel 1 1 3 1
Brake fluids Huile de frein 1 3 3 2
Hydraulic oils Huile hydrauliques 1 1 3 1
Lard oil Huile de saindoux 1 3 3 1
Linseed oil Huile de lin 1 3 3 1
Olive oil Huiles d’olive 1 3 3 1
Paraffine oil Huiles de paraffine 1 1 3 1
Pine oil Huile de pin 1 1 3 1
Castor oil Huile de ricin 1 3 3 1
Soy oil Huile de soja 1 3 3 1
Calcium hydroxide Hydroxyde de calcium 3 3 3 3
Calcium hypochloriet Hypochlorite de calcium 3 3 3 3
Natrium hypochloriet Hypochlorite de sodium 3 3 3 3
Kerosene Kérosène 1 2 3 2
Dairy products Laits et produits laitiers 1 3 3 1
Washing powder Lessives en poudre 3 3 3 3
Magnesium Magnésie 3 3 3 3
Fuel oil Mazout 1 2 3 2
2-Methoxyethanol 2-methoxyethanol 2 3 3 1
Methylamine Méthylamine 2 3 3 3
Methylaniline Méthylaniline 1 1 3 3
Methyl ethyl ketone Méthyléthylcétone 2 1 1 1
Methyl ethyl isobutyl ketone Méthylisobutylcétone 1 1 1 1
Monochlorobenzene Monochlorobenzène 1 1 1 1
Monoethanolamine Monoéthanolamine 3 3 3 3
Naphthalene Naphtalène 1 1 2 1
Ammonium nitrate Nitrate d’ammonium 3 3 3 3
Calcium nitrate Nitrate de calcium 3 3 3 3
Calcium nitrate Nitrate de potassium 3 3 3 3
Natrium nitrate Nitrate de sodium 3 3 3 3
Nitro benzene Nitrobenzène 1 1 1 1
Nitro propane Nitropropane 2 2 1 1
Perfume Parfums et essences 3 3 3 3
Water-based paints Peinture à l’eau 3 3 3 3
Pentachlorophenol (35%) Pentachlorophenol(35%) 1 3 3 1
Pentachloroethylene Perchloréthylène 1 1 3 1

Chemische resitentie - résistance chimique
1= uitermate geschikt / très approprié
2= geschikt / approprié
3= niet geschikt / pas approprié
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Latex
Neopreen
Néoprène

Nitril 
Nitrile

PVC

Potassium permanganate Permanganate de potassium 3 3 3 3
Calcium phosphate Phosphate de calcium 3 3 3 3
Potassium phosphate Phosphate de potassium 3 3 3 3
Sodium phosphate Phosphate de sodium 3 3 3 3
Potassium hydroxide Potasse en paillettes 3 3 2 3
Petrol derivatives Produits pétroliers 1 1 2 1
Polyester resins Résines polyesters 1 1 2 1
Shampoo Shampooings 3 3 3 3
Silicates Silicates 3 3 3 3
Caustic soda flakes Soude en pailletes 3 3 2 3
Styrene Styrène 1 1 1 1
Potassium sulphate Sulfate de potassium 3 3 3 3
Sodium sulphate Sulfate de sodium 3 3 3 3
Zinc sulphate Sulfate de zinc 3 3 3 3
Sulphites, bisulphites & hyposulphites Sulfites,bisulfites,hyposulfites 3 3 3 3
Carbon tetrachloride Tétrachlorure de carbone(99%) 1 1 3 2
Tetrahydrofuran THF(Tétrahydrofurane) 1 1 1 1
Toluene Toluène 1 1 2 1
Tributyl phosphate Tributylphosphate 1 1 2 1
Trichloroethylene Trichloréthylene 1 1 1 1
Triethanolamine(85%) Triéthanolamine (85%) 3 2 3 2
Trinitrobenzene Trinitrobenzène 1 1 2 1
Trinitrotoluene Trinitroluène 1 1 2 1
Triphenyl phosphate Triphénylphosphate 1 2 3 1
Vinegar Vinaigre 3 3 3 2
White Spirit White spirit 1 2 3 1
Xylene (99%) Xylène(99%) 1 1 2 1
Xylophene Xylophène 1 1 2 1

Chemische resitentie - résistance chimique
1= uitermate geschikt / très approprié
2= geschikt / approprié
3= niet geschikt / pas approprié
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Category 1: minor risks
Gloves designed and manufactured to protect against:

• Mechanical attacks with superficial effects

• Non-harmful cleaning products

• Hot parts: < 50°C

• Atmospheric conditions neither exceptional nor extreme

Catégorie 1 : risques mineurs
Gants conçus et fabriqués pour protéger contre :

• Agressions mécaniques à effets superficiels
• Produits d’entretien peu nocifs
• Pièces chaudes: < 50°C
• Conditions atmosphériques ni exceptionnelles ni extrêmes

The employer has the following
responsibilities:

• Free provision of personal
 protective equipment
• Watching over the effective use of PPE
 their hygienic condition and their maintenance.
• Train its employees in the use of the
 personal protective equipment.
• Verify that the correct PPE is used in function
 of the risks

L’employeur est tenu de:
• Mettre à disposition gratuitement et à titre personnel, des 

EPI conformes à la règlementation et appropriés au travail à 
réaliser.

• Vérifier le bon choix de l’EPI sur la base d’une analyse des 
risques à couvrir et des performances offertes par l’équipe-
ment.

• Veiller à l’utilisation effective des EPI : informer le personnel 
chargé de leur mise en œuvre ou de leur maintenance et 
s’assurer de leur bon fonctionnement. 

• Informer les utilisateurs des risques contre lesquels l’EPI les 
protège, des conditions d’utilisation et de mise à disposition, 
des instructions ou consignes.

• Former et entraîner les utilisateurs au port de l’EPI

Category 2: major risks
Gloves designated and manufactured to protect against:

• Cuts

• Mechanical risks

Catégorie 2: risques majeurs
Gants désignés et fabriqués pour protéger contre:

• Coupures 
• Risques mécaniques

Category 3: irreversible or fatal risks
Gloves designated and manufactured to protect against:

• Cold: down to -50°C

• Heat: ≥ 100°C

• Irritating chemicals

• Radioactive products

Bag
Pairs per bag

Sachet
Paires par sachet

Box
Pairs per box

Boîte
Paires par boîte

In stock
En stock

Order 
À commander

Catégorie 3: risques irréversible ou mor-
tels
Gants désignés et fabriqués pour protéger contre:

• Froid: jusqu’à -50°C 
• Chaleur: ≥ 100°C
• Produits chimiques irritants
• Produits radio-actifs

Cat. I

Cat. II

Cat. III

Size 
Taille

Hand circumference
Circonférence de la main

Length of the hand 
Longueur de la main

Length of glove 
Longueur du gant

6 152 mm 160 mm 220 mm

7 178 mm 171 mm 230 mm

8 203 mm 182 mm 240 mm

9 229 mm 192 mm 250 mm

10 254 mm 204 mm 260 mm

11 279 mm 215 mm 270 mm

12 120 S order

Size / Taille

Pairs per unit & box / Paires par unité & boîte In stock or on order / En stock ou sur commande

CE categories / Categories CE
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INDEX
SYMBOLS
1170/70CR 22
1170/70RP/70CR 22
1170/70RT 23
1531  23
1172/100FL 24
1171/100 FL/GL 24
1172/100 FR 25
1538/NAT LR 25
1532/NAT LR 26
1542 PBC 26
1549 EPA BEI 28
1549 EPA DKP 28
1549 EPA DK 29
1549 EPA DK 5 (NIV E) 29
1549 EPA DK 5 (NIV F) 30
1559 BH BEI 30
1549/100 PA 30
1549/150 PA 30
1555 A 32
1523 A 32
1555 CH 34
1545 EPA CH 34
1523 CH-V 34
1523 CH BL 35
1523 CH 35
1579 EPA BEI 37
1579 DJ-PE 37
1541/150PA 39
1548/150 PA 39
1547/150 PA 39
1545/150 PA CH + PA CH RF 40
1542/150 PA 41
1532/150 PA A - PA A DKP 41
1542/100 VBS 42
1549/100 VBS 42
1549/100 PA 43
1549/150 PA 43
1549/150 DKP 44
1549/150 DKP PFR 44
1567/350 DEM PH 45
1537 DKP/DMD 48
1961-100 • 1961-200 48
1965-200 49
1547/400 DEM PH V 51
15315 BEI 55
15317 BEI 55
100613 TB 56
1549 FOURRE 56
1549 EPA FOURRE 56
1566 RF 57
1532 JAUNE WINTER 57
1555 BASANE 58
1512  59
1552 GM/PIC EPA 59

A
AQUAGRIP 85

B
BLACK CUT WINTER 111
BOA ARC 30 60
BOA BLADE  94
BOA E BLADE  94
BOA BLIZZ 111
BOA CHOC 102
BOA COOL 103
BOA CUT 97
BOA CUT PATCH 97
BOA CUT PATCH BDC 97
BOA FIT ESD  84
BOA FOAM C 103
BOA FOAM F 105
BOA FOAM F30 105
BOA FOAM FULL F 105
BOA FOOD 98
BOA GRIP  83
BOA HOT 112
BOA HVF  107
BOA IMPACT V 107
BOA LAT F  109
BOA MIXT P 90
BOA MIXT P 3/4 90
BOA NFT 92
BOA NIT 92
BOA NITRA 92
BOA PUNCH F 107
BOA SECATO 96
BOA SKIN F 106
BOA SLEEVE 114
BOA STEEL 99
BOA TOUCH 83
BOL 41119070 66
BOL 42225050 66

C
CAGOULE IGNIFUGEE 70
CAG 67155 70
CARBO TECH ESD 96
CASQ 67021 71
CASQUE 67022 71
CHEM CUT 35 80
COOL CUT 103
CRYO  30

D
DESERT 77

E
ECRAN THERMIQUE 
NAT ALUMINISE 72
ECRAN THERMIQUE 
RHT ALUMINISE 72

F
FORESTIER 53
FULL CUT WINTER 112
FULL NIT CUT 3 101

G
GLOVATOR  30
GOLD TOUCH  91
GPSP  52
GRIP LATEX 87
GUETRE 67100 B 73
GUETRE 67100 V 73

H
HAND KEEPER  86
HIGH CUT 59
HPPE CUT V 60
HUMUS 86

K
KERM 8622 50
KERM 5 51

Order 
À commander
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M
MAGNUS  87
MANCHE 45100C  69
MANCHE 45100T  69
MANCHE 45100JN  69
MASQUE 63612  72
MECA CUT 99
MECA CUT 30 99
MECA FLEX 89
MECA FLEX 3/4 89
MECA FLEX FULL 89
MECA GRIP  84
MECASAFE 6150 109
MECASAFE 6550 E 98
MECASAFE 6550-30 98
MIDRON K 76
MIDRON OK 76
MIDRON O/TB 77
MIDRON TB 76

N
NEO PLUS  79
NIT CUT 3 101
NIT GRIP 91
NIT GRIP 3/4 91
NITRIL PLUS 79
NITRINOX 106

O
OCEAN WINTER 113

P
PANT 42200  62
PANT 42100  62
PETROGREEN  80
PIC/100 58
PUNA YELLOW 87

S
SM 700 60
SM 713  95
SM 713 C3 95
SOUDEUR BLEU 45
SUNNY 81
SUPER BAT 86
SUPERTHERM 50
SUPERTHERM + 49

T
TAB 259070  67
TAB 229070  67
TAB 119070  68
TAB 117050  68
TEKNIT GRIP  104
TEKNIT GRIP 3/4 104
THERM  47
THERM 250 47
THERM 500 47
THERMO GREEN 113
THERMOKING 113
TOQUE 67023 71
TRITON 81
TS CUT 02 114

U
U2 GRIP FULL 102

V
VES 41575 63
VES 41240 63
VES 41180 64
VES 41140 64
VES 41147 65

120



Notes 

121



122



Notes 

123



124



Notes 

125



126



Notes 

127



128


